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UTENTE/INSTALLATORE

Edizione in lingua originale italiana

La scrivente EDILKAMIN S.p.a. con sede legale in Via P.
Moscati 8 - 20154 Milano - Cod. Fiscale P. IVA 00192220192

Dichiara sotto la propria responsabilità che:
Le stufe a pellet sotto riportate sono conformi al Regolamento 
UE 305/2011 ed alla Norma Europea armonizzata 
EN 16510-1:2022 

EN 16510-2-6:2022

STUFE A PELLET, a marchio commerciale 
EDILKAMIN, denominate
LILLE 7 EVO

N° di SERIE: Rif. Targhetta dati
LILLE 7 EVO : Dichiarazione di prestazione: (DoP - EK n° 291)

Altresì dichiara che:
le stufe a pellet di legno LILLE 7 EVO rispettano i requisiti 
delle direttive europee:
2014/35/UE - Direttiva Bassa Tensione
2014/30/UE - Direttiva Compatibilità Elettromagnetica
2011/65/UE - Direttiva RoHS
2009/125/UE - Ecodesign
2010/30/UE - Etichettatura
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Gentile Signora / Egregio Signore

La ringraziamo e ci complimentiamo con Lei per aver scelto il 

nostro prodotto. Prima di utilizzarlo, Le chiediamo di leggere 

attentamente questo manuale, al fine di poterne sfruttare al 

meglio ed in totale sicurezza tutte le prestazioni.

Questo manuale è parte integrante del prodotto. Le 

chiediamo di custodirlo per tutta la durata di vita del prodotto.

In caso di smarrimento, ne richieda al rivenditore una copia o 

la scarichi dall’ area download del sito www.edilkamin.com

Destinatari del manuale
Questo manuale di rivolge a:

• chi usa il prodotto in casa (“UTENTE”);

• il tecnico che installa il prodotto (“INSTALLATORE”)

Il destinatario della pagina è indicato in basso da una fascia

a fondo pagina (UTENTE o INSTALLATORE).

Note generali
Dopo aver disimballato il prodotto, si assicuri dell’integrità e 

della completezza del contenuto. 

In caso di anomalie si rivolga subito al rivenditore presso cui 

è stato acquistato cui va consegnata copia del certificato di 

garanzia e del documento fiscale d’acquisto.

Tutte le leggi locali e nazionali e le Norme Europee

devono essere soddisfatte nel corretto dimensionamento,

nell’installazione, nella manutenzione e nell’uso

dell’apparecchio. Per l’installazione e per quanto non

espressamente riportato, fare riferimento in ogni nazione alle

norme locali.

Gli schemi presenti in questo manuale sono indicativi: 

non sono sempre dunque strettamente riferiti al prodotto 

specifico e in nessun caso sono contrattuali.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI
In alcune parti del manuale sono utilizzati i seguenti 
simboli:

INFORMAZIONI: 
una mancata osservanza di quanto 
prescritto comprometterà l’utilizzo del 
prodotto.

ATTENZIONE: 
leggere attentamente e comprendere 
il messaggio a cui è riferito poiché 
la non osservanza di quanto scritto, 
può provocare seri danni al prodotto e 
mettere a rischio l’incolumità di chi lo 
utilizza. 

SEQUENZA OPERATIVA: 
seguire le istruzioni procedurali per le 
operazioni descritte

Identificazione del prodotto e garanzia.
Il prodotto è identificato in modo univoco da un numero, il 

“tagliando di controllo” che trovate sul certificato di garanzia.

Le chiediamo di conservare :

• il certificato di garanzia che ha trovato nel prodotto

• il documento fiscale di acquisto che le ha rilasciato il

rivenditore

• la dichiarazione di conformità che le ha rilasciato

l’installatore.

UTENTE/INSTALLATORE

L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di 

età non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 

esperienza o della necessaria conoscenza, purché 

sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse 

abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro 

dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad 

esso inerenti. 

• I bambini devono essere controllati affinché non

giochino con l’apparecchio.

• La pulizia e la manutenzione non deve essere

effettuata da bambini senza sorveglianza

Le condizioni di garanzia sono riportate nel certificato di

garanzia presente nel prodotto e sul sito www.edilkamin.com

La targa di marcatura CE del prodotto si trova sul retro.



DATI TECNICI

UTENTE/INSTALLATORE

• Pw nom = Potenza nominale acqua
• Pw part = Potenza ridotta acqua
• η nom= Rendimento nominale
• η part = Rendimento ridotta
• CO nom (13%O2)= CO nominale
• CO part (13%O2) = CO ridotta
• Nox nom (13%O2) = NOX nominale
• Nox part (13%O2) = NOX ridotta
• OGC nom (13%O2) = OGC nominale
• OGC part (13%O2) = OGC ridotta
• PM nom (13%O2) = Emissioni di polveri nominali
• PM part (13%O2) = Emissioni di polveri ridotta
• p nom = Potenza nominale
• p part = Potenza ridotta
• T nom = Temperatura fumi nominale
• T part =  Temperatura fumi ridotta
• ϕf,g nom =  Portata massica nominale
• ϕf,g part = Portata massica ridotta
• dout = Diametro uscita fumi
• Pw = Pressione massima
• W = Potenza elettrica nominale secondo EN 60335
• Vh = Classificazione focolare secondo pr EN 16510/ Pedita di carico
• dR = Distanza di sicurezza retro
• dS  = Distanza di sicurezza lato
• dC  = Distanza di sicurezza sopra
• dP  = Distanza di sicurezza fronte
• dF  = Distanza di sicurezza pavimento irraggiato
• dL  = Distanza di sicurezza lato irraggiato
• dB  = Distanza di sicurezza pavimento

Simboli su targhetta dati
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INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

• Il prodotto non è progettato per l’uso da parte
di persone, bambini compresi, le cui capacità
fisiche, sensoriali, mentali siano ridotte.

• Il prodotto non è progettato per la cottura.
• Il prodotto è progettato per bruciare pellet di legno

di categoria A1 ai sensi UNI EN ISO 17225-2, nelle
quantità e nei modi descritti in questo manuale.

• Il prodotto è progettato per uso interno e in
ambienti con umidità normale.

• Conservare il prodotto in luoghi asciutti e non
esposti a intemperie.

• Per la garanzia legale e convenzionale fare
riferimento al certificato di garanzia che si trova
nel prodotto: in particolare né Edilkamin né il
rivenditore potranno rispondere di danni derivanti
da installazione o manutenzioni non corrette.

I rischi di sicurezza  possono essere causati da:
• installazione in locali non idonei, in particolare

soggetti a rischi di incendio. NON INSTALLARE IN
LOCALI A rischio di incendio.

• contatto con fuoco e parti calde (es vetro e tubi).
NON TOCCARE PARTI CALDE e, a stufa spenta
ma calda, utilizzare sempre il guanto.

• contatto con parti elettriche in tensione (interne).
NON ACCEDERE A PARTI INTERNE A CORRENTE
ELETTRICA INSERITA. Si rischia folgorazione.

• uso di prodotti non idonei per l’accensione (es
alcool). NON ACCENDERE NE’ RAVVIVARE LA
FIAMMA CON PRODOTTI LIQUIDI A SPRUZZO
O LANCIAFIAMMA. Si rischiano scottature gravi e
danni a cose e persone.

• uso di combustibile diverso da pellet di legno. NON
BRUCIARE NEL FOCOLARE RIFIUTI, PLASTICHE
O ALTRO DI DIVERSO DA PELLET DI LEGNO. Si
rischiano sporcamenti del prodotto, incendi della
canna fumaria e si causano danni all’ambiente.

• pulizia del focolare a caldo. NON ASPIRARE A
CALDO. Si rischia compromissione dell’aspiratore
e eventualmente fumo in ambiente.

• pulizia del canale da fumo con sostanze varie.
NON EFFETTUARE PULIZIE ARTIGIANALI CON
PRODOTTI INFIAMMABILI. Si rischiano incendi o
ritorni di fiamma.

• pulizia del vetro caldo o con prodotti non idonei.
NON PULIRE IL VETRO A CALDO NE’ CON
ACQUA O SOSTANZE DIVERSE DAI LAVAVETRI
RACCOMANDATI. Si rischiano crepe nel vetro
nonché danni permanenti non reversibili al vetro.

• deposito di materiali infiammabili a distanze
inferiori alle distanze di sicurezza indicate in questo
manuale. NON APPOGGIARE BIANCHERIA
SUL PRODOTTO. NON COLLOCARE
STENDIBIANCHERIA A DISTANZE INFERIORI
A QUELLE DI SICUREZZA. Tenere ogni forma
di liquido infiammabile lontano dal prodotto. Si
rischia incendio.

• occlusione delle aperture di areazione nel locale
o degli ingressi di aria. NON OCCLUDERE LE
APERTURE DI AREAZIONE, NE’ BLOCCARE LA
CANNA FUMARIA. Si rischiano ritorni di fumo in
ambiente con danni a cose e persone.

• utilizzo del prodotto come appoggio o scala. NON
SALIRE SUL PRODOTTO NE’ UTILIZZARE COME
APPOGGIO. Si rischiano danni a cose e persone.

• utilizzo della stufa a focolare aperto. NON
UTILIZZARE IL PRODOTTO A PORTA APERTA.

• apertura della porta con fuoriuscita di materiale
incandescente. NON gettare materiale
incandescente fuori dal prodotto. Si rischia
incendio.

• uso di acqua in caso di incendio. CHIAMARE LE
AUTORITA’ in caso di incendio.

• In caso di dubbi, non prendere iniziative autonome,
ma contattare il rivenditore o l’installatore.

Per la sicurezza leggere con attenzione la parte 
istruzioni d’uso di questo manuale.

I nominativi dei centri di assistenza tecnica (CAT) 
Edilkamin e dei rivenditori contrattualizzati e patentati 
sono reperibili SOLO su www.edilkamin.com

UTENTE/INSTALLATORE
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DIMENSIONI

DIMENSIONI (cm)

64

58

Ø 8 cm
uscita fumi di serie da sopra

80
80

58

* piedini rimovibili: altezza stufa senza piedini 70 cm

NOTA:
• Il diametro dell’uscita fumi non è il diametro del sistema camino, che dovrà essere dimensionato secondo
le norme nazionali e locali e in particolare, ma non esaustive, EN 13384, EN 1443, EN 1856, EN 1457.

*

UTENTE/INSTALLATORE

Ø 8 cm
predisposizione 
per uscita fumi
da dietro 
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26
,5

Ø 4 cm
aria combustione

13

23

19,5



Potenza Nominale Potenza Ridotta

 Potenza utile 6,5 3,2 kW

 Rendimento 91,9 92,9 %

 Emissione CO al 13% O2 0,007 0,021 %

 Temperatura fumi 106 79,7 °C

 Consumo combustibile* 1,5 0,7 kg/h

 Capacità serbatoio 20 kg

 Tiraggio 10 9,1 Pa
 Autonomia 13 29 ore
 Volume riscaldabile ** 170 m3

 Diametro condotto fumi (maschio dietro, 
femmina sopra)

80 mm

 Diametro condotto presa aria (maschio) 40 mm

 Peso con imballo 196 kg

Classe ambientale secondo DM 186 5 stelle
Classe di efficienza energetica secondo il 
regolamento UE 2015-1186 (Classi A++/G)

A+

NOTA: Il Ø dell’uscita fumi non è il Ø del sistema camino che dovrà essere dimensionato

DATI TECNICI

UTENTE/INSTALLATORE

* Per il calcolo del consumo si è usato un potere calorifico di 4,8 kW/Kg.
** Il volume riscaldabile è calcolato considerando una richiesta di calore di 33 Kcal/m³ ora.
*** L’autonomia può variare in funzione delle caratteristiche di uso/installazione/combustibile non costituisce un
vincolo contrattuale,  ne possibile motivo di contestazione.

Il prodotto può funzionare in sicurezza anche con tiraggio maggiore.
Un tiraggio eccessivo potrebbe però comportare spegnimento e/o diminuzione di rendimento.
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CARATTERISTICHE TECNICHE ai sensi EN 16510
I dati riportati sono indicativi e rilevati in fase di certificazione presso organismo notificato nelle condizioni di norma. 
I risultati sono ottenuti con taratura in funzione dell'installazione o e eventuale pulizia vetro chiusa. A cura 
dell’installatore, utilizzare la guarnizione in dotazione (se disponibile) e regolare i parametri. 

DATI TECNICI PER DIMENSIONAMENTO CANNA FUMARIA 
che deve comunque rispettare le indicazioni della presente scheda e delle norme di installazione di ogni prodotto

Potenza Nominale Potenza Ridotta

 Temperatura uscita fumi allo scarico 128 96 °C

 Tiraggio minimo 0,01 Pa

 Portata fumi 6,4 3,9 g/s

CARATTERISTICHE ELETTRICHE
Alimentazione 230 Vac +/- 10% 50 Hz
Potenza assorbita nominale 64 W 
Potenza assorbita ridotta 40 W
Potenza assorbita Stand by 3 W 

Frequenza radiocomando (fornito)  2,4 GHz 
Protezione Fusibile 4 AT, 250 Vac 5x20 

EDILKAMIN s.p.a. si riserva di modificare i prodotti senza preavviso e a suo insindacabile
giudizio per eventuali miglioramenti



DATI TECNICI ECODESIGN
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DATI TECNICI ECODESIGN

UTENTE/INSTALLATORE
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DISIMBALLO

PREPARAZIONE E DISIMBALLO
I materiali che compongono l’imballo non sono nè I materiali che compongono l’imballo non sono nè 
tossici né nocivi, pertanto non richiedono particolari tossici né nocivi, pertanto non richiedono particolari 
processi di smaltimento. processi di smaltimento. 
Lo stoccaggio, lo smaltimento o eventualmente il Lo stoccaggio, lo smaltimento o eventualmente il 
riciclaggio è a cura dell’utente finale in conformità delle riciclaggio è a cura dell’utente finale in conformità delle 
vigenti leggi in materia.vigenti leggi in materia.

Si raccomanda di effettuare ogni 
movimentazione in posizione verticale con 
mezzi idonei prestando attenzione alle 
norme vigenti in materia di sicurezza. 
Non rovesciare l’imballo e usare ogni 
cautela per i particolari da montare.

PER TOGLIERE LA STUFA DAL BANCALE
Togliere la stufa dal bancale, togliendo le due staffe Togliere la stufa dal bancale, togliendo le due staffe 
avvitate dietroavvitate dietro

INSTALLATORE

PER ALLEGGERIRE IL PRODOTTO PER IL 
TRASPORTO
Per alleggerire il prodotto per il trasporto potete Per alleggerire il prodotto per il trasporto potete 
togliere:togliere:
top e fianchitop e fianchi

Le operazioni sono descritte ai punti da 1 a 5 del Le operazioni sono descritte ai punti da 1 a 5 del 
paragrafo “Eventuale rimozione dei piedini”.paragrafo “Eventuale rimozione dei piedini”.
Attenzione a un corretto riposizionamento.Attenzione a un corretto riposizionamento.
Suggeriamo che l’operazione sia svolta solo da Suggeriamo che l’operazione sia svolta solo da 
personale qualificato.personale qualificato.

Non trascinare il prodotto coi piedini 
regolabili in gomma abbassati: si 
possono rompere
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EVENTUALE RIMOZIONE DEI PIEDINI

Il prodotto presenta alla base quattro piedini rimovibili che possono essere rimossi in caso si voglia abbassare il 
prodotto.
I piedini di ogni lato sono un pezzo unico e costituiscono quello che chiamiamo in seguito” assieme dei due piedini” 
(A)

Per rimuoverli procedere come segue. Ogni operazione è rappresentata nella figura a lato.

1. Aprire il coperchio del serbatoio del pellet (*)
alzandolo con la maniglia posta sopra

INSTALLATORE

*

2. Svitare le viti sotto il coperchio del carico pellet

x4
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F

EVENTUALE RIMOZIONE DEI PIEDINI

3. Togliere il top e il coperchio del carico pellet

4. Svitare le due viti per lato sulle staffe sotto il top

5. Sfilare i fianchi (F)

INSTALLATORE

4

5

3
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EVENTUALE RIMOZIONE DEI PIEDINI

6. Svitare tre viti per lato dall’assieme piedini.

7. Togliere da ogni lato l’assieme piedini (A)

8. Sfilare dai piedini in ghisa (P) i piedini regolabili (R)
per utilizzarli sotto la stufa per livellarla.

A

P

R

A

INSTALLATORE

9. Rimontare quindi fianchi e top.
Nel rimontare i fianchi prestare attenzione a infilarli a
incastro nella loro sede

6

7

8
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ORIENTAMENTO USCITA FUMI

INSTALLATORE
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USCITA FUMI
La stufa è predisposta per il collegamento del tubo di uscita fumi dal top e dal retro. 
La stufa viene consegnata configurata per l’uscita del tubo fumi dal top.

Per usare l’uscita fumi sul retro (operare solo a corrente elettrica disinserita) operare come segue.

1.rimuovere il diaframma pretagliato sul retro e 
montare la lamiera di chiusura in dotazione

2.togliere il fianco destro guardando frontalmente la 
stufa (vedere punti da 1 a 5 del paragrafo
“Eventuale rimozione dei piedini”)

3.Scollegare i cavi dell’estrattore fumi dalla dalla 
scheda elettronica, svitare l’estrattore fumi e 
orientarlo verso il retro (verificando l’integrità della 
guarnizione).
Riavvitare e ricollegare cavi alla scheda elettronica.

4. rimontare i fianchi.
Utilizzare, per chiudere il foro uscita fumi dal top, il 
coperchio metallico dato in dotazione col prodotto.

NOTA
L’uscita fumi superiore è femmina, l’uscita fumi 
posteriore è maschio.
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EVENTUALE SOSTITUZIONE DEL POMOLO

A

B

C

P

C

INSTALLATORE

Il prodotto presenta un pomolo (C Figura 1) della maniglia della porta del focolare standard di colore nero. Le 
operazioni sono rappresentate nelle figure di pari numero su questa pagina.

Per sostituirlo, per eventuali necessità procedere come segue.
1. Aprire la porta del focolare (P)
2. Svitare la brugola sul retro della maniglia (2)
3. Sfilare il perno davanti (3) e il pomolo (4)
4. Ripetere le operazioni  3,2 e 1 al contrario per inserire il nuovo pomolo.

1

3

2
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PREMESSA SULLA INSTALLAZIONEPREMESSA SULLA INSTALLAZIONE

Ricordiamo che :Ricordiamo che :
•• l’installazione deve essere effettuata da personalel’installazione deve essere effettuata da personale

qualificato;qualificato;
•• tutte le leggi locali e nazionali e le norme europeetutte le leggi locali e nazionali e le norme europee

devono essere soddisfatte nell’installazione edevono essere soddisfatte nell’installazione e
nell’uso del prodotto. In Italia il riferimento è lanell’uso del prodotto. In Italia il riferimento è la
norma UNI 10683;norma UNI 10683;

•• In caso di installazione in condominio è necessarioIn caso di installazione in condominio è necessario
preventivo parere positivo dell’amministratore.preventivo parere positivo dell’amministratore.

Di seguito diamo alcune indicazioni a carattere Di seguito diamo alcune indicazioni a carattere 
generale che non sostituiscono la verifica delle norme generale che non sostituiscono la verifica delle norme 
locali e non implicano alcuna responsabilità sul lavoro locali e non implicano alcuna responsabilità sul lavoro 
dell’installatore.dell’installatore.

Verifica della idoneità del locale di 
installazione
• Il volume dell’ambiente deve essere superiore a

32 m3

• Il pavimento deve poter sopportare il peso del
prodotto e degli accessori.

• Posizionare il prodotto in bolla
• Non è ammessa l’installazione in camera da

letto , nei bagni o in locali con presenza di altro
prodotto che prelevi aria per la combustione dallo
stesso locale o in locali con atmosfera esplosiva.
Eventuali ventilatori di estrazione, se in funzione
nello stesso ambiente o spazio in cui è installato
il prodotto, possono causare problemi di tiraggio.

• In Italia verificare le compatibilità ai sensi UNI
10683 e UNI 7129 in presenza di prodotti a gas.

INSTALLAZIONE

Protezione dal calore e distanze di 
sicurezza
Tutte le superfici dell’edificio adiacenti al prodotto 
devono essere protette contro il surriscaldamento.
Le misure di isolamento da adottarsi dipendono dal 
tipo di superfici presenti.

Il prodotto deve essere installato nel rispetto delle 
seguenti condizioni di sicurezza:
- distanza minima sui lati di 5 cm e sul retro di
10 cm dai materiali infiammabili.
- davanti alla stufa non possono essere collocati
materiali infiammabili a meno di 35 cm.
In caso di collegamento con parete in legno o altro
materiale infiammabile, è necessario coibentare
adeguatamente il tubo di scarico fumi.

In caso di installazione su pavimento di materiale 
infiammabile e/o combustibile o con insufficiente 
portata, si consiglia di posizionare il prodotto su piastra 
in acciaio o in vetro per la distribuzione del carico.
Chiedere al rivenditore l’optional.

Note sulla collocazione del prodotto
Il prodotto è progettato per funzionare con qualsiasi 
condizione climatica. Nel caso di particolari condizioni, 
come vento forte, potrebbero intervenire sistemi di 
sicurezza che portano in spegnimento il prodotto.
Contattare il Centro Assistenza Tecnica autorizzato 
Edilkamin.

INSTALLATORE

NOTA
Il diametro dell’uscita fumi non è il diametro del sistema camino. Il sistema camino deve essere 
dimensionato secondo le norme nazionali e locali. 
In particolare, (elenco non esaustivo) fare riferimento a EN 13384, EN 1443, EN 1856, EN 1457 e a 
tutte le norme locali.
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SISTEMA CAMINO SISTEMA CAMINO 
((Canale da fumo, canna fumaria e Canale da fumo, canna fumaria e 
comignolocomignolo))
4XHVWR FDSLWROR q UHGDWWR VHFRQGR OH QRUPH HXURSHH 
EN ������ EN ����� EN ����� EN ����� /·LQVWDOODWRUH 
GHYH WHQHUH FRQWR GL TXHVWH H GL RJQL DOWUD HYHQWXDOH 
QRUPD ORFDOH� IO SUHVHQWH PDQXDOH QRQ q LQ DOFXQ PRGR 
GD ULWHUQHUVL VRVWLWXWLYR GHOOH QRUPH YLJHQWL�
IO SURGRWWR GHYH HVVHUH FROOHJDWR D LGRQHR VLVWHPD GL 
VFDULFR IXPL FKH JDUDQWLVFD O·HYDFXD]LRQH LQ FRPSOHWD 
VLFXUH]]D GHL IXPL SURGRWWL GDOOD FRPEXVWLRQH�

3ULPD GHO SRVL]LRQDPHQWR GHO SURGRWWR� O·LQVWDOODWRUH 
GHYH YHULILFDUH FKH OD FDQQD IXPDULD VLD LGRQHD�

CANALE DA FUMO, CANNA FUMARIACANALE DA FUMO, CANNA FUMARIA
IO FDQDOH GD IXPR �FRQGRWWR FKH FROOHJD LO ERFFKHWWRQH �FRQGRWWR FKH FROOHJD LO ERFFKHWWRQH 
XVFLWD IXPL GHO IRFRODUH FRQ O·LPERFFR GHOOD FDQQD XVFLWD IXPL GHO IRFRODUH FRQ O·LPERFFR GHOOD FDQQD 
IXPDULD� IXPDULD� H OD FDQQD IXPDULD GHYRQR� IUD OH DOWUH 
SUHVFUL]LRQL GL ULVSHWWR GHOOH QRUPH�
. ULFHYHUH OR VFDULFR GL XQ VROR SURGRWWR �QRQ VRQR

DPPHVVL VFDULFKL GL SL� SURGRWWL LQVLHPH�
� DYHUH XQR VYLOXSSR SUHYDOHQWHPHQWH YHUWLFDOH
� QRQ SUHVHQWDUH QHVVXQ WUDWWR LQ FRQWURSHQGHQ]D
� DYHUH XQD VH]LRQD LQWHUQD SUHIHULELOPHQWH FLUFRODUH

H FRPXQTXH FRQ XQ UDSSRUWR IUD ODWL LQIHULRUH D ���
� WHUPLQDUH D WHWWR FRQ RSSRUWXQR FRPLJQROR� q

YLHWDWR OR VFDULFR GLUHWWR D SDUHWH R YHUVR VSD]L
FKLXVL� DQFKH VH D FLHOR OLEHUR

� HVVHUH UHDOL]]DWL FRQ PDWHULDOL FRQ FODVVH GL
UHD]LRQH DO IXRFR A� DL VHQVL 8NI EN ����� R
DQDORJD QRUPD QD]LRQDOH�

� HVVHUH RSSRUWXQDPHQWH FHUWLILFDWL � FRQ RSSRUWXQD
SODFFD FDPLQR VH PHWDOOLFL

� PDQWHQHUH OD VH]LRQH LQL]LDOH R YDULDUOD VROR VXELWR
VRSUD O·XVFLWD GHO SURGRWWR H QRQ OXQJR OD FDQQD
IXPDULD

IL CANALE DA FUMOIL CANALE DA FUMO
OOWUH DOOH SUHVFUL]LRQL JHQHUDOL YDOLGL SHU FDQDOH GD 
IXPR H FDQQD IXPDULD�LO FDQDOH GD IXPR ��
� QRQ SXz HVVHUH LQ PDWHULDOH PHWDOOLFR IOHVVLELOH
� GHYH HVVHUH FRLEHQWDWR VH SDVVD DOO·LQWHUQR GL

ORFDOL QRQ ULVFDOGDWL R DOO·HVWHUQR
� QRQ GHYH DWWUDYHUVDUH ORFDOL LQ FXL q YLHWDWD

O·LQVWDOOD]LRQH GL JHQHUDWRUL GL FDORUH D FRPEXVWLRQH
R FRQ SHULFROR GL LQFHQGLR R QRQ LVSH]LRQDELOL�

� GHYH SHUPHWWHUH LO UHFXSHUR GHOOD IXOLJJLQH H
HVVHUH LVSH]LRQDELOH

� SUHVHQWDUH DO SL�  � FXUYH FRQ DQJROR PDVVLPR
GL ���

� O·HYHQWXDOH WUDWWR RUL]]RQWDOH SXz DYHUH OXQJKH]]D
PDVVLPD GL � PHWUL � LQ IXQ]LRQH GHO WLUDJJLR� THQHUH
FRPXQTXH FRQWR FKH WUDWWL OXQJKL IDYRULVFRQR
O·DFFXPXOR GL VSRUFL]LD H VRQR SL� GLIILFLOL GD SXOLUH�

INSTALLAZIONE

INSTALLATORE

EYLWDUH O·LQILOWUD]LRQH GL DFTXD GL FRQGHQVD
DWWUDYHUVR OD FDQQD IXPDULD� EYHQWXDOPHQWH 
PRQWDUH XQ DQHOOR DQWLFRQGHQVD �  FKLHGHWH 
DO YRVWUR  VSD]]DFDPLQR� 
DDQQL FDXVDWL GD DFTXD GL FRQGHQVD VRQR 
HVFOXVL GDOOD JDUDQ]LD�


IQ DOFXQH QD]LRQL� VRWWR SDUWLFRODUL 
FRQGL]LRQL� VRQR DPPHVVH LQVWDOOD]LRQL LQ 
FDQQD IXPDULD PXOWLSOD� A EDVH GL QRUPDWLYH 
UHJLRQDOL� XOWHULRUL LPSLDQWL GL VLFXUH]]D VRQR 
QHFHVVDULH LQ FDVR GL FROOHJDPHQWR  D FDQQH 
IXPDULH PXOWLSOH� IO YRVWUR VSD]]DFDPLQR�
WHFQLFR VDUj GLVSRQLELOH SHU XOWHULRUL 
LQIRUPD]LRQL�
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LA CANNA FUMARIALA CANNA FUMARIA�
OOWUH DOOH SUHVFUL]LRQL JHQHUDOL YDOLGL SHU FDQDOH GD 
IXPR H FDQQD IXPDULD�OD FDQQD IXPDULD ��
� GHYH VHUYLUH VROR SHU OR VFDULFR GHL IXPL
� GHYH HVVHUH FRUUHWWDPHQWH GLPHQVLRQDWD SHU

VRGGLVIDUH O·HYDFXD]LRQH GHL IXPL �EN ��������
� HVVHUH SUHIHULELOPHQWH FRLEHQWDWD� LQ DFFLDLR

FRQ VH]LRQH LQWHUQD FLUFRODUH�6H UHWWDQJRODUH� JOL
VSLJROL GHYRQR DYHUH UDJJLR QRQ LQIHULRUH D �� PP
H FRQ XQ UDSSRUWR IUD OH GLPHQVLRQL LQWHUQH ����

� DYHUH QRUPDOPHQWH XQ·DOWH]]D PLQLPD GL ��� PHWUL
� PDQWHQHUH VH]LRQH FRVWDQWH
� HVVHUH LPSHUPHDELOH H LVRODWD WHUPLFDPHQWH SHU

JDUDQWLUH LO WLUDJJLR
� SUHYHGHUH  SUHIHULELOPHQWH XQD FDPHUD GL UDFFROWD

SHU LQFRPEXVWL H HYHQWXDOL FRQGHQVH�
� VH SUHHVLVWHQWH GHYH HVVHUH SXOLWD � SHU HYLWDUH

ULVFKL GL LQFHQGLR�
� D FDUDWWHUH GL LQGLFD]LRQH JHQHUDOH� VL FRQVLJOLD GL

LQWXEDUH OD FDQQD IXPDULD VH GL GLDPHWUR VXSHULRUH
DL ��� PP�

SISTEMA INTUBATOSISTEMA INTUBATO�
OOWUH DOOH SUHVFUL]LRQL JHQHUDOL YDOLGL SHU FDQDOH GD 
IXPR H FDQQD IXPDULD�LO VLVWHPD LQWXEDWR�
� GHYH IXQ]LRQDUH LQ SUHVVLRQH QHJDWLYD�
� GHYH HVVHUH LVSH]LRQDELOH
� GHYH ULVSHWWDUH OH LQGLFD]LRQL ORFDOL�

IL COMIGNOLO IL COMIGNOLO 
� GHYH HVVHUH GL WLSR DQWLYHQWR
� DYHUH VH]LRQH LQWHUQD HTXLYDOHQWH D TXHOOD GHOOD

FDQQD IXPDULD H VH]LRQH GL SDVVDJJLR GHL IXPL LQ
XVFLWD SDUL DOPHQR DO GRSSLR GL TXHOOD LQWHUQD GHOOD
FDQQD IXPDULD

� LQ FDVR GL FDQQH IXPDULH DSSDLDWH �FKH q EHQH
VLDQR GLVWDQWL IUD ORUR DOPHQR � P� LO FRPLJQROR
FKH ULFHYH OR VFDULFR GHO SURGRWWR D FRPEXVWLELOH
VROLGR R TXHOOR GHO SLDQR SL� DOWR GHYH VRYUDVWDUH
GL DOPHQR �� FP O·DOWUR

� GHYH DQGDUH ROWUH OD ]RQD GL UHIOXVVR �LQ IWDOLD
ULIHULPHQWR QRUPD 8NI ����� SXQWR �������

� GHYH SHUPHWWHUH XQD PDQXWHQ]LRQH GHO FDPLQR

PRESA ARIA PER LA COMBUSTIONE
A FDUDWWHUH JHQHUDOH� VXJJHULDPR GXH PRGL DOWHUQDWLYL 
SHU JDUDQWLUH O·DIIOXVVR GHOOD LQGLVSHQVDELOH DULD SHU OD 
FRPEXVWLRQH� /·DULD GHYH SURYHQLUH GDOO·HVWHUQR
RLFRUGLDPR OD QHFHVVLWj GL JDUDQWLUH DQFKH XQ ULFDPELR 
GHOO·DULD GL ULVFDOGDPHQWR H GHOO·DULD GL SXOL]LD YHWUR� 
HFF�

Presa d’aria indiretta
/D WHUPRVWXID SUHOHYD O·DULD GDOO·HVWHUQR DWWUDYHUVR LO 
IRUR SRVWR VXO UHWUR�
3UHGLVSRUUH D OLYHOOR SDYLPHQWR XQD SUHVD GL DULD GL 
VXSHUILFLH XWLOH �DO QHWWR GL UHWLQH R DOWUH SURWH]LRQL� 
DOPHQR �� FP� �GLDPHWUR �� FP��
CRQVLJOLDPR� SHU HYLWDUH FRUUHQWL GL DULD� GL SUHGLVSRUUH 
OD SUHVD GL DULD GLHWUR LO SURGRWWR R GLHWUR XQ UDGLDWRUH�
CRQVLJOLDPR GL QRQ SUHGLVSRUUH GL IURQWH DO SURGRWWR 
SHU HYLWDUH IDVWLGLRVH FRUUHQWL GL DULD�

Presa aria diretta **
3UHGLVSRUUH XQD SUHVD GL DULD GL VXSHUILFLH XWLOH �DO 
QHWWR GL UHWLQH R DOWUH SURWH]LRQL�  SDUL DOOD VH]LRQH GHO 
IRUR GL LQJUHVVR DULD GLHWUR DO SURGRWWR�
CROOHJDUH OD SUHVD G·DULD DO IRUR FRQ XQ WXER DQFKH 
IOHVVLELOH� AXPHQWDUH LO GLDPHWUR GHO WXER VH LO WXER QRQ 
q OLVFLR� YDOXWDUQH OH SHUGLWH GL FDULFR�
CRQVLJOLDPR GL QRQ VXSHUDUH � PHWUR GL OXQJKH]]D H 
GL QRQ IDUH FXUYH�

/·DIIOXVVR GL DULD SXz SURYHQLUH GD XQ ORFDOH DGLDFHQWH
VROR D SDWWR FKH �
� LO IOXVVR SRVVD DYYHQLUH VHQ]D RVWDFROL DWWUDYHUVR

DSHUWXUH SHUPDQHQWL FRPXQLFDQWL FRQ O·HVWHUQR�
� LO ORFDOH DGLDFHQWH D TXHOOR GL LQVWDOOD]LRQH QRQ VLD

PDL PHVVR LQ GHSUHVVLRQH ULVSHWWR DOO·DPELHQWH
HVWHUQR �

� LO ORFDOH DGLDFHQWH QRQ VLD DGLELWR D DXWRULPHVVD
Qp DG DWWLYLWj FRQ SHULFROR GL LQFHQGLR� Qp EDJQR�
FDPHUD GD OHWWR

� LO ORFDOH DGLDFHQWH QRQ VLD XQ ORFDOH FRPXQH
GHOO·LPPRELOH

IQ IWDOLD� OD QRUPD 8NI ����� LQGLFD FKH OD YHQWLOD]LRQH 
q VXIILFLHQWH DQFKH VH q FRPXQTXH JDUDQWLWR LO 
PDQWHQLPHQWR GHOOD GLIIHUHQ]D GL SUHVVLRQH IUD 
DPELHQWH HVWHUQR H LQWHUQR XJXDOH R PLQRUH GL � 3D 
�QRUPD 8NI EN ��������� DL FLz GHYH ULVSRQGHUH 
O·LQVWDOODWRUH FKH ULODVFLD OD GLFKLDUD]LRQH GL FRQIRUPLWj�

IO FROOHJDPHQWR GLUHWWR GHOOD SUHVD G·DULD QRQ UHQGH 
FRPXQTXH LO SURGRWWR VWDJQR� E· SHUWDQWR QHFHVVDULR 
JDUDQWLUH LQ DJJLXQWD XQ ULSULVWLQR GL DULD SUHOHYDWD QHO 
ORFDOH GDO SURGRWWR �DG HVHPSLR SHU OD SXOL]LD GHO YHWUR�

INSTALLAZIONE

INSTALLATORE
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ISTRUZIONI D’USO

UTENTE

MODALITA’ DI FUNZIONAMENTO 

Modalità Grandezze impostabili 

MAN8A/E � OLYHOOR GL SRWHQ]D
� OLYHOOR GL YHQWLOD]LRQH �L YHQWL�

ODWRUL � VH VRQR SUHVHQWL SL� GL
XQR�VRQR UHJRODELOL VHSDUDWD�
PHQWH�

A8TOMATICO � WHPSHUDWXUD DPELHQWH GHVL�
GHUDWD

� OLYHOOR GL YHQWLOD]LRQH 

CRONO � WHPSHUDWXUD DPELHQWH GHVL�
GHUDWD � VFHOWD QHL YDUL JLRUQL
GHOOD VHWWLPDQD

� OLYHOOR GL YHQWLOD]LRQH
 DEEDVVDQGR OD YHQWLOD]LRQH LO SURGRWWR SXz PRGXODUH
DXWRPDWLFDPHQWH DQFKH OD SRWHQ]D SHU PDQWHQHUH LO
PDVVLPR UHQGLPHQWR H HYLWDUH VXUULVFDOGDPHQWL� E·
SUHYLVWD GRYH QHFHVVDULD� XQD IXQ]LRQH GL VLFXUH]]D�
VH SHU PRWLYL GL XVR R GL LQVWDOOD]LRQH OD YHQWLOD]LRQH
LPSRVWDWD QRQ SHUPHWWH OD QHFHVVDULD GLVVLSD]LRQH
GHO FDORUH� VL DYYLD DXWRPDWLFDPHQWH OD YHQWLOD]LRQH DO
PDVVLPR�

IO SURGRWWR GLVSRQH DQFKH GHOOH VHJXHQWL IXQ]LRQL 
DJJLXQWLYH�

)XQ]LRQH IQ TXDOL PRGDOLWj 
q DWWLYDELOH

CRVD ID

6WDQG�B\ DXWRPDWLFR 
FURQR

DO UDJJLXQJLPHQWR 
GHOOD WHPSHUDWXUD 
GHVLGHUDWD� LO SUR�
GRWWR VL VSHJQH SHU 
ULDFFHQGHUVL VH OD 
WHPSHUDWXUD VFHQGH

RE/A; 
�QRQ 
SUHYLVWD 
SHU DOFXQH 
WLSRORJLH GL 
SURGRWWL�

PDQXDOH
DXWRPDWLFR 
FURQR

SHUPHWWH LO IXQ]LRQD�
PHQWR D FRQYH]LRQH 
QDWXUDOH �YHQWLOD]LR�
QH VSHQWD�� ULGXFHQ�
GR OD SRWHQ]D

EA6< 
TIMER

PDQXDOH
DXWRPDWLFR

SHUPHWWH GL SUR�
JUDPPDUH OR 
VSHJQLPHQWR�DF�
FHQVLRQH GRSR XQ 
GHWHUPLQDWR QXPHUR 
GL RUH �PD[ ���
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INTERFACCIA

Il prodotto può essere gestito alternativamente come 
segue

DI SERIE
• RADIOCOMANDO Bluetooth: utile per tutte le

fuzionalità, in prossimità del prodotto

• APP The Mind                 : utile per tutte le
funzionalità in casa con connessione diretta
o fuori casa con connessione internet e
registrazione

In caso di necessità, alcune funzioni sono gestibili 
anche da un
• SAVE PANEL: posizionato sul prodotto

T  M

Con acquisto di optional non di fornitura Edilkamin:
• COMANDI VOCALI: Alexa o Google Home

T  M

ISTRUZIONI D’USO

UTENTE
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UTENTE

COLLEGAMENTI TERMOSTATI/SONDE OPTIONAL

COLLEGAMENTI ELETTRICI OPTIONAL
6XO SURGRWWR �DFFHVVLELOH WRJOLHUQGR LO ULYHVWLPQHWR� D FRU�
UHQWH HOHWWULFD GLVLQVHULWD H VROR GD SDUWH GL WHFQLFL DELOLWD�
WL�q SUHVHQWH XQD PRUVHWWLHUD D EDVVD WHQVLRQH GHGLFDWD 
-Pin 1-2 = LQJUHVVR DPELHQWH ]RQD �   VRQGD R
WHUPRVWDWR GHOOD UHODWLYD ]RQD
-Pin 3-4 = LQJUHVVR DPELHQWH ]RQD �   VRQGD R
WHUPRVWDWR GHOOD UHODWLYD ]RQD
-Pin 5-6 = LQJUHVVR GRPRWLFR   FRPELQDWRUH WHOHIRQLFR
FRPPHUFLDOH R OQ�OII UHPRWR R THUPRVWDWR�

Termostato su contatto 
domotico

Termostato al posto della 
sonda ambiente su scheda 
elettronica

A=IONE IO SURGRWWR VL DFFHQGH�VSHJQH
VHQ]D PRGXOD]LRQL�

LO SURGRWWR PRGXOD� ID VWDQG�E\ H VL 
DFFHQGH�VSHJQH

NOTA:
I FROOHJDPHQWL GHYRQR HVVHUH IDWWL GD SHUVRQDOH 
TXDOLILFDWR� D FRUUHQWH GLVDOLPHQWDWD�

8OWHULRQL LQIR SHU LQVWDOODWRUL VXO VLWR� 

IQ FDVR GL FRQQHVVLRQH GL VRQGH R WHUPRVWDWL VXJOL 
LQJUHVVL DPELHQWH GHYRQR HVVHUH LPSRVWDWL L UHODWLYL 
SDUDPHWUL QHO MHQ� THFQLFR GHOO·DSSDUHFFKLR�

CL VRQR GXH SRVVLELOL PRGDOLWj GL IXQ]LRQDPHQWR�
/·LQVWDOODWRUH SRWUj DLXWDUYL QHOOD VFHOWD� VHFRQGR OH YRVWUH QHFHVVLWj�

LQWHUUXWWRUHV F R P S D U W R 
IXVLELOH DOLPHQWD]LRQH 

HOHWWULFD
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ISTRUZIONI D’USO: RADIOCOMANDO

UTENTE

AIRKARE

RELAX 

RADIOCOMANDO
IO UDGLRFRPDQGR KD IXQ]LRQL SUHYLVWH SHU WUH GLVWLQWH 
ILJXUH�
• UTENTE GHO SURGRWWR �RSHUD]LRQL QRQ FRSHUWH

GD SDVVZRUG�
• INSTALLATORE �RSHUD]LRQL FRQ SDVVZRUG

GHGLFDWD SHUFKp HYHQWXDOL HUURUL SRVVRQR
FRPSURPHWWHUH LO IXQ]LRQDPHQWR H OD 6IC8RE==A
GHO SURGRWWR�

• CAT FHQWUR GL DVVLVWHQ]D WHFQLFR EGLONDPLQ
�RSHUD]LRQL FRQ SDVVZRUG GHGLFDWD SHUFKp
HYHQWXDOL HUURUL SRVVRQR FRPSURPHWWHUH LO
IXQ]LRQDPHQWR H OD 6IC8RE==A GHO SURGRWWR��

Alla prima accensione VH OD OLQJXD QRQ HUD LP�
SRVWDWD� DSSDUH OD VFKHUPDWD SHU O·LPSRVWD]LRQH GHOOD 
OLQJXD� 6FHJOLHUH OD OLQJXD FRL WDVWL ��� H VHOH]LRQDUOD 
FRQ LO WDVWR O.� 

RISPARMIO ENERGETICO DEL 
RADIOCOMANDO
DRSR ��µ GL LQDWWLYLWj VL ULGXFH OD UHWURLOOXPLQD]LRQH 
H GRSR DOWUL ��µ VL VSHJQH LO GLVSOD\� 
6H VL SUHPH XQ WDVWR TXDOVLDVL FRQ 
GLVSOD\ DFFHVR� LO FRQWDWRUH VL D]]HUD� 
6H VL SUHPH XQ WDVWR TXDOVLDVL FRQ GLVSOD\ VSHQWR� 
LO GLVSOD\ H OD UHWURLOOXPLQD]LRQH VL DFFHQGRQR� LO 
FRQWDWRUH VL D]]HUD�
E· XQD LQGLFD]LRQH UHODWLYD DO VROR UDGLRFRPDQGR� QRQ 
DOOD VLWXD]LRQH GHO SURGRWWR�
IO FRQVXPR GHOOH EDWWHULH GHO UDGLRFRPDQGR FRQ XQ 
XVR QRUPDOH q GL XQ DQQR� TDOH GXUDWD q LQGLFDWLYD� 
IQ QHVVXQ FDVR� EGLONDPLQ R LO ULYHQGLWRUH SRWUDQQR 
FRQVLGHUDUH FRPH GLIHWWR GL SURGRWWR O·XVXUD GHOOD 
EDWWHULD� 

CRONO 
programmatore orario

EASY TIMER

MENU

CONFERMA 
OK

DECREMENTO

INCREMENTO
DIMINUZIONE DELLA 

VENTILAZIONE / SX

ON-OFF
accensione-spegnimento

AUTO/MAN

AUMENTO DELLA 
VENTILAZIONE / DX

SUPPORTO 
A MURO

Caratteristiche: 
MRGXOR SHU ULFHWUDVPLVVLRQH R) IUHTXHQ]D ��� *+] 
� AOLPHQWD]LRQH FRQVLJOLDWD FRQ � EDWWHULH VWLOR AA GD
��� 9GF �FDSDFLWj GL DOPHQR ����PAK��

3HULFROR GL HVSORVLRQH VH OH EDWWHULH VRQR  
VRVWLWXLWH FRQ DOWUH GL WLSR HUUDWR�
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Comunicazione Bluetooth presente tra prodotto e scheda. Se non c’è comunicazione, il simbolo sparisce. 

Acceso solo se batteria in esaurimento. 

Simbolo di necessità di manutenzione CAT. 
Appare al raggiungimento di un certo numero di ore di funzionamento. In alcuni modelli il simbolo può 
essere legato ad un problema di fusibile sulla scheda . Contattare comunque il CAT. 

La relativa funzione è attiva (Relax – airKare – EasyTimer – Crono). 
EasyTimer e Crono non potranno mai essere accese contemporaneamente. 

Spia riserva. Si accende se la funzione è attiva. Le frecce si accendono in sequenza per indicare che è 
necessario riempire il serbatoio. 

Presenza fiamma e potenza prodotto

UTENTE

ISTRUZIONI D’USO:RADIOCOMANDO

ACCENSIONE

POTENZA 1

POTENZA 2

POTENZA 3

POTENZA 4

POTENZA 5

Temperatura ambiente 
letta Temperatura ambiente 

obiettivo



24

IT
A

LI
A

N
O

UTENTE

ISTRUZIONI D’USO:RADIOCOMANDO

Visualizzazione stato del ventilatore/dei ventilatori.

Se il prodotto non è ancora caldo non si visualizza 
nessun simbolo. 

Giorni della settimana e barra orario. 
Appaiono solo se attivato il Crono. 

Barra inferiore per 
“Programmazione Oraria Settimanale” e “Messaggi”.

Digit per SET. Impostazione dei vari SET: temperatura, 
potenza, velocità ventola. 

Modalità Automatica o Manuale: la potenza del 
prodotto aria dipende dalla temperatura ambiente 
oppure è impostata dall’utente. 

Indica che il prodotto si è spento per raggiungimento 
dell’obiettivo a standby attivo. 
NON indica che la funzione è abilitata. 

VENTOLA SPENTA:

VELOCITÀ 1

VELOCITÀ 2

VELOCITÀ 3

VELOCITÀ 4

VELOCITÀ 5

AUTOMATICO

Impostazione. Indica che il radiocomando è in modalità 
impostazione.
Nella barra inferiore appare il valore impostabile.
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ISTRUZIONI D’USO

UTENTE

L’ACCENSIONE E LO SPEGNIMENTO 
richiedono alcuni minuti, durante i quali la fiamma deve comparire o spegnersi. Lasciare avvenire senza intervenire.

Durante lo spegnimento, 
il display mostra la scritta “SPEGNIMENTO”.

Se è attiva la programmazione oraria, 
sulla barra di stato sono visualizzati alternativamente
(3 secondi) lo stato e la programmazione:

Durante l’accensione, 
il display mostra lo stato (PULIZIA; ACCENSIONE;ecc)

Il tasto ON/OFF permette di avviare manualmente la fase di accensione o spegnimento.

SPEGNIMENTO
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ISTRUZIONI D’USO

UTENTE

In AUTOMATICO:
Impostazione della Temperatura 
Ambiente (letta dal radiocomando, che si consiglia 
stia nel locale in cui è installato il prodotto).Modificare 
la temperatura desiderata coi tasti “+” e “-“. 

AUTOMATICO MANUALE

In MANUALE:
Impostazione della Potenza
Modificare il livello di potenza (visualizzato dal 
simbolo della fiamma) coi tasti “+” e “-“. 

Esempio:si preme un tasto e si attiva il display, 
poi si preme il tasto

simbolo 
“fiamma”

L’impostazione si conferma con il tasto          o 

attendendo 5” senza premere tasti.

Una volta confermato la scritta SET smette di 

lampeggiare.

Impostazione AUTOMATICO e MANUALE
Premere il tasto AUTO/MAN per passare da manuale 
ad automatico o viceversa.

Esempio:si preme un tasto e si attiva il display, 
poi si preme il tasto

NOTA:
A crono attivo e prodotto in off non è possibile regolare né la temperatura né la potenza. 
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ISTRUZIONI D’USO

UTENTE

- REGOLAZIONE VENTILAZIONE
/·LPSRVWD]LRQH q SRVVLELOH VLD FRQ LO SURGRWWR LQ O)) FKH LQ ON�
6H OD UHWURLOOXPLQD]LRQH q VSHQWD� SUHPHQGR XQ WDVWR TXDOXQTXH VL DWWLYD�

3RL SUHPHQGR LO WDVWR         R ODPSHJJLD 6ET H DO SRVWR
GHO 6HW DPELHQWH DSSDUH O·LQGLFD]LRQH GHO QXPHUR GL
YHQWLODWRUH LQ PRGLILFD � )��� 

6L LQFUHPHQWD FRQ        R GHFUHPHQWD OD YHORFLWj GHO

YHQWLODWRUH LQ TXHVWD VHTXHQ]D�

� �� � � � � � � � A8TO �SHU LO YHQWLODWRUH IURQWDOH ���

O))����������� A8TO SHU L YHQWLODWRUL FDQDOL]]DWL �� H ��

FRQ WDVWR FRQ WDVWR

/·LPSRVWD]LRQH VL FRQIHUPD FRQ LO WDVWR          � VL SDVVD 

DO YHQWLODWRUH VXFFHVVLYR VH SUHVHQWH �SHU OH VROH YHUVLRQL 

FDQDOL]]DWH 3/86�� DOWULPHQWL VL HVFH GDOO·LPSRVWD]LRQH 
YHQWLODWRUH H OD VFULWWD 6ET VPHWWH GL ODPSHJJLDUH�
AWWHQGHQGR �´ VHQ]D SUHPHUH WDVWL� VL HVFH 
GDOO·LPSRVWD]LRQH YHQWLODWRUH H OD VFULWWD 6ET VPHWWH GL 
ODPSHJJLDUH�
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ISTRUZIONI D’USO

CRQ LO WDVWR          VL FRQIHUPD O·LPSRVWD]LRQH H VL 

SDVVD DO YHQWLODWRUH VXFFHVVLYR� VH SUHVHQWH R VL HVFH 

GDOO·LPSRVWD]LRQH YHQWLODWRUH H OD VFULWWD 6ET VPHWWH GL 
ODPSHJJLDUH�
OSSXUH DWWHQGHQGR �´ VHQ]D SUHPHUH WDVWL VL HVFH 
GDOO·LPSRVWD]LRQH YHQWLODWRUH H OD VFULWWD 6ET VPHWWH GL 
ODPSHJJLDUH� DQFKH VH FL VRQR DOWUL YHQWLODWRUL�

6H VL SUHPH LO WDVWR  SHU FRQIHUPDUH VL SDVVD DO 

YHQWLODWRUH VXFFHVVLYR �)DQ �� VH SUHVHQWH�
AWWHQGHQGR �´ VHQ]D SUHPHUH WDVWL VL WRUQD DOOD VFKHUPDWD 
LQL]LDOH FRQ 6ET PRGLILFDWR�

6H VL SUHPH LO WDVWR  SHU FRQIHUPDUH VL SDVVD DO 

YHQWLODWRUH VXFFHVVLYR �)DQ �� VH SUHVHQWH�

3UHPHQGR LO WDVWR R VL PRGLILFD OD YHORFLWj GHO
YHQWLODWRUH�

UTENTE
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- FUNZIONE RELAX

)XQ]LRQDPHQWR D FRQYH]LRQH QDWXUDOH �VHQ]D 
YHQWLOD]LRQH� FRQ OLPLWD]LRQH DXWRPDWLFD GHOOD SRWHQ]D�
)XQ]LRQH DWWLYDELOH LQ WXWWH OH PRGDOLWj � DXWRPDWLFD� 
PDQXDOH R FURQR�
3UHPHUH LO WDVWR         SHU DWWLYDUH OD IXQ]LRQH RHOD[� 
/·DWWLYD]LRQH VXO GLVSOD\ YLHQH VHJQDODWD GDOOD IUHFFLD 
UHODWLYD DO WDVWR RHOD[ 
6HPSUH FRQ OD SUHVVLRQH D OXQJR GHO WDVWR          VL 
GLVDWWLYD OD IXQ]LRQH�

IO SURGRWWR ULGXFH OD SRWHQ]D H GRSR TXDOFKH PLQXWR 
VSHJQH OD YHQWLOD]LRQH�

NOTA: 
MHQWUH q DWWLYD OD IXQ]LRQH RHOD[ QRQ q SRVVLELOH 
DXPHQWDUH OD SRWHQ]D D 3��

UTENTE
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- FUNZIONE EASY TIMER (spegnimento e
accensione posticipata)
CRQ TXHVWD IXQ]LRQH VL VSHJQH�DFFHQGH LO SURGRWWR
GRSR XQ WHPSR LPSRVWDELOH GDOO·DWWLYD]LRQH GHOOD
IXQ]LRQH�
8WLOH VH DG HVHPSLR VL YD D GRUPLUH H VL YXROH
VSHJQHUH�DFFHQGHUH LO SURGRWWR GRSR TXDOFKH RUD
�PDVVLPR �� RUH GRSR��

Per attivare la Funzione Easy Timer si 
preme il tasto dedicato

AWWLYDQGR OD IXQ]LRQH EDV\ TLPHU FRQ SURGRWWR 
DFFHVR� VL LPSRVWD O·RUD GL VSHJQLPHQWR FRQ SDVVR GL 
õ RUD�
AWWLYDQGR OD IXQ]LRQH EDV\ TLPHU FRQ SURGRWWR 
VSHQWR� O·XWHQWH LPSRVWD O·RUD GL DFFHQVLRQH�
CRQ LO WDVWR O. R GRSR �µ VHQ]D SUHVVLRQH WDVWL LQL]LD 
LO FRQWR DOOD URYHVFLD FRQ SDVVL GL � PLQXWL� 

3HU GLVDWWLYDUH OD )XQ]LRQH EDV\ TLPHU  SUHPHUH QXRYD�
PHQWH LO WDVWR GHGLFDWR�
6XO GLVSOD\ VFRPSDUH OD IUHFFLD VRSUD LO WDVWR H LO FRQWR 
DOOD URYHVFLD�

6H SULPD GHOOR VSHJQLPHQWR R ULDFFHQVLRQH VL YXROH 
YDULDUH LO WLPHU� ELVRJQD GLVDWWLYDUOR H UHLPSRVWDUOR�

6XOOD EDUUD ULPDQH LO FRQWR DOOD URYHVFLD FKH VL GHFUH�
PHQWD ILQR D FKH LO SURGRWWR QRQ VL VSHJQH R DFFHQGH� 

EVHPSLR� IPSRVWD]LRQH GL ON IUD ��� RUD�

15:01

15h01 15h31

15:01 15:01
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CRONO

Dopo aver impostato orari, temperature o 
potenza nel MENU del CRONO, se il prodotto si 
trova in modo automatico, il Crono lavora con la Tem-
peratura Ambiente, altrimenti lavora con la Potenza.

Premendo il tasto           si passa da Crono in 
Temperatura a Crono in Potenza e viceversa.

Premendo brevemente il tasto           si attiva o 
disattiva il Crono (pre–programmato da APP o da 
Radiocomando).

NOTA
Crono si programma da MENU. Il tasto Crono serve 
solo per attivare /disattivare la funzione.
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- MENU

6L DFFHGH SUHPHQGR LO WDVWR  H FRPSDUH OD SULPD 
YRFH GHO MHQX�

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL        H        H VL 
HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR

/H YRFL GL MHQX VRQR LQ RUGLQH�
STAND-BY
CARICO PELLET
CRONO
TEMP. CRONO
DATA-ORA
LINGUA

Le funzioni successive sono di interesse solo a 
seguito indicazioni del tecnico.
Non ne riportiamo pertanto in questo documento 
la spiegazione completa
DISPLAY
INFO
SOFTWARE
DATI
ALLARMI
CADUTA PELLET
SENSORE PELLET
MENU TECNICO
SET TEMPERATURA

NHL GLJLW GHO VHW VL YLVXDOL]]D LO QXPHUR SURJUHVVLYR GHOOD 
YRFH GL MHQX� PHQWUH QHOOD EDUUD GL VWDWR VL YLVXDOL]]D 
FRQ FDUDWWHUL JUDQGL OD GHVFUL]LRQH GHOOD YRFH GL MHQX�

NOTA
A VHFRQGD GHOOH YHUVLRQL O·RUGLQH GHOOH YRFL SRWUHEEH 
YDULDUH�

3HU XVFLUH GDO PHQX� SUHPHUH

UTENTE

DI*IT DE/ 6ET

Raccomandiamo, al termine 
dell’installazione e della 
messa in servizio, di vedere 
con il tecnico tutte le 
operazioni quotidiane e i 
documenti utili.
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STAND-BY 
CRQ IXQ]LRQH 6WDQG�E\ DWWLYD�  LQ PRGDOLWj DXWRPDWLFD H 
FURQR� DO UDJJLXQJLPHQWR GHOOD WHPSHUDWXUD GHVLGHUDWD�LO 
SURGRWWR VL VSHJQH SHU ULDFFHQGHUVL TXDQGR OD 
WHPSHUDWXUD DPELHQWH VFHQGH VRWWR TXHOOD GHVLGHUDWD�
CRQ IXQ]LRQH 6WDQG�B\ QRQ DWWLYD� LO SURGRWWR� DO 
UDJJLXQJLPHQWR GHOOD WHPSHUDWXUD GHVLGHUDWD � PRGXOD 
ILQR DOOD SRWHQ]D PLQLPD�

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH 
LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO 
WDVWR MEN8� 

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL  H  H VL 
HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR 

EQWUDWR QHOOD IXQ]LRQH 6WDQG�B\� LO GLVSOD\ YLVXDOL]]D 
VXOOD SULPD ULJD GHOOD EDUUD GL VWDWR LO QRPH GHOOD IXQ]LR�
QH H VXOOD VHFRQGD LO YDORUH FRUUHQWH �O)) VH GLVDWWLYD� 
ON VH DWWLYD��

CRQ L WDVWL            H           VL PRGLILFD LO YDORUH GD OII 

�IXQ]LRQH GLVDWWLYD� D OQ �DWWLYD� H FRQ LO  WDVWR         VL 

FRQIHUPD�

/D SUHVVLRQH GHO WDVWR           FRQ YDORUH ON DWWLYD OD 
IXQ]LRQH H LO GLVSOD\ SURSRQH GL VFHJOLHUH TXDQWL PLQXWL 
GHYRQR SDVVDUH SULPD GHO SDVVDJJLR LQ VSHJQLPHQWR 
SHU VWDQG E\�

�HVHPSLR � PLQXWL� 

CRQ L WDVWL           H         VL PRGLILFD LO WHPSR H VL FRQIHU�

PD FRQ LO WDVWR   

AOOD SUHVVLRQH GHO WDVWR         DXWRPDWLFDPHQWH VL WRUQD 

DO SULPR OLYHOOR�
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EQWUDWR QHOOD IXQ]LRQH CARICO PELLET � LO GLVSOD\ 
YLVXDOL]]D VXOOD SULPD ULJD GHOOD EDUUD GL VWDWR LO QRPH 
GHOOD IXQ]LRQH H VXOOD VHFRQGD LO YDORUH FRUUHQWH �O)) 
VH GLVDWWLYD�ON VH DWWLYD��

CRQ L WDVWL           H         VL PRGLILFD LO YDORUH GD OII 
�GLVDWWLYD� D OQ �DWWLYD� H YLFHYHUVD H FRQ
LO WDVWR         H          VL UHJROD�

AOOD SUHVVLRQH GHO WDVWR         DXWRPDWLFDPHQWH VL WRUQD 
DO SULPR OLYHOOR�

ISTRUZIONI D’USO

CARICO PELLET 
3HUPHWWH GL FDULFDUH SHOOHW GRSR OR VYXRWDPHQWR 
FRPSOHWR GHO VHUEDWRLR GHO SHOOHW�
8WLOH SHU LO WHFQLFR LQ IDVH GL SULPD DFFHQVLRQH�
DLVSRQLELOH VROR LQ 6WDWR GL O))� IQ FDVR GL WHQWDWLYR GL 
DWWLYD]LRQH LQ VWDWL GLYHUVL� QRQ q SHUPHVVR O·DFFHVVR 
DOOD IXQ]LRQH�

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH 
LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO 
WDVWR MEN8� 

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL  H  H VL 
HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR 

- CRONO

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH 
LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO 
WDVWR MEN8� 
6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL          H          H VL 
HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR 
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Il cursore (rettangolare) si posiziona su 00:00.
L’ora in alto a dx visualizza l’inizio della fascia oraria

Con i tasti            e          si scorre con passo di 
mezz’ora l’orario, muovendo il cursore e visualizzando 
il livello preimpostato.

Si sceglie il giorno della settimana scorrendo con i 

tasti           e        (contestualmente si visualizza la 

programmazione di quel giorno) e lo si conferma con il 
tasto         .

TASTO OK SALVA
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4XDQGR VL q LPSRVWDWR WXWWR LO JLRUQR� VL FRQIHUPD FRQ 
LO WDVWR

TA6TO O. CO3IA TA6TO O. INCO//A

CRQ L WDVWL             H            VL PRGLILFDQR L OLYHOOL GL 
THPSHUDWXUD �O)) ² T� H T�� R GL 3RWHQ]D �O)) ² 
3� H 3���

AUULYDWR DOOH ����� VL GHYH WRUQDUH LQGLHWUR�

6H OR VSRVWDPHQWR q IDWWR WHQHQGR SUHPXWR L WDVWL         R              

       SHU SL� GL �µ� VL FRSLD LO OLYHOOR SUHFHGHQWH VX TXHOOR 

VXFFHVVLYR FRQ IUHTXHQ]D GL ���K DO VHFRQGR�

/D FRSLD GHO OLYHOOR IXQ]LRQD DQFKH FRQ VSRVWDPHQWL 
DOO·LQGLHWUR�



37

IT
A

LI
A

N
O

Una pressione breve del tasto          fa uscire dalla 
programmazione, ma non si attiva il programma. 

Per attivarlo si deve fare una nuova pressione breve del 

tasto          dalla schermata principale.

ISTRUZIONI D’USO

Lampeggia il giorno della settimana copiato e si può 

passare ad un giorno successivo con          e

UTENTE

NOTE
E’ possibile forzare l’accensione e lo spegnimento del 
prodotto con Crono attivo, premendo per 2” il tasto 
ON/OFF.

Solo a funzione stand By attiva il prodotto si spegne al 
raggiungimento della temperatura impostata.

Si conferma con il tasto
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UTENTE

TEMP. CRONO (T1-T2)
IPSRVWD]LRQH WHPSHUDWXUD SHU LO FURQR T� ² T�

EQWUDWR QHOOD IXQ]LRQH T��T�� LO GLVSOD\ YLVXDOL]]D VXOOD 
SULPD ULJD GHOOD EDUUD GL VWDWR LO QRPH GHOOD IXQ]LRQH 
H VXOOD VHFRQGD ULJD LO YDORUH FRUUHQWH GL T�� T� q OD 
WHPSHUDWXUD SL� EDVVD� T� OD SL� DOWD�

CRQ L WDVWL  H  VL SDVVD DOO·LPSRVWD]LRQH GHO 6HW 
T��

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH 
LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO 
WDVWR MEN8� 

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL  H  H VL 
HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR 

CRQ L WDVWL          H          VL PRGLILFDQR L YDORUL H FRQ LO 

WDVWR           VL FRQIHUPD

AOOD SUHVVLRQH GHO WDVWR         DXWRPDWLFDPHQWH VL WRUQD 
DO SULPR OLYHOOR�

TEM3�CRONO
T� �����C

TEM3�CRONO
T� �����C
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DATA-ORA
3HUPHWWH GL UHJRODUH OD GDWD H O·RUD FRUUHQWL�

3RL ODPSHJJLDQR OH RUH FKH VL PRGLILFDQR FRQ L 
WDVWL           H          H VL FRQIHUPD FRQ LO WDVWR 

3RL ODPSHJJLDQR L PLQXWL�

6H LO SURGRWWR q FRQQHVVR DO FORXG� GDWD H RUD 
SRVVRQR HVVHUH LPSRVWDWH GDO :HE�
6H LO SURGRWWR q FRQQHVVR FRQ XQR 6PDUWSKRQH� q 
SRVVLELOH LPSRVWDUH DDWD H RUD FRQ OD A33�

ISTRUZIONI D’USO

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO WDVWR 
MEN8� 

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL          H          H VL HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR 

EQWUDWR QHOOD IXQ]LRQH DDWD�OUD� LO GLVSOD\ YLVXDOL]]D 
VXOOD SULPD ULJD GHOOD EDUUD GL VWDWR LO QRPH GHOOD 
IXQ]LRQH H VXOOD VHFRQGD ULJD LO YDORUH FRUUHQWH GHOOD 
SULPD LPSRVWD]LRQH ������ RUH��  

6L SDVVD GD �� D �� RUH FRQ L WDVWL  H  H VL 
FRQIHUPD FRQ LO WDVWR 

6L SDVVD DOOD YRFH ORA /E*A/E A8TO �O)) VH 
GLVDWWLYD ON VH DWWLYD�
6L SDVVD DOOD YRFH 6INCRO :EB �O)) VH GLVDWWLYD 
ON VH DWWLYD�

AOOD )LQH FRPSDULUj OD YRFH 6ET ORA H VDUj SRVVLELOH 
PRGLILFDUH SULPD OH RUH FRQ L WDVWL � H ² H VL FRQIHUPD 
FRQ LO WDVWR O.
3RL ODPSHJJLDQR L PLQXWL
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LINGUA
3HUPHWWH GL VFHJOLHUH OD OLQJXD GL FRPXQLFD]LRQH�

EQWUDWR QHOOD YRFH GL MHQX /LQJXD� YLVXDOL]]R QHOOD EDUUD 
GL VWDWR� VXOOD SULPD ULJD LO QRPH
GHOOD IXQ]LRQH H VXOOD VHFRQGD LO YDORUH FRUUHQWH 
�ITA/IANO�

UTENTE

ISTRUZIONI D’USO

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH 
LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO 
WDVWR MEN8� 

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL  H  H VL 
HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR 

6L PRGLILFD OD OLQJXD FRQ L WDVWL   H  VL HVFH 

FRQ LO WDVWR          H VL FRQIHUPD

AOOD SUHVVLRQH GHO WDVWR   DXWRPDWLFDPHQWH VL WRUQD DO SULPR OLYHOOR�

Le funzioni successive sono di interesse solo a seguito 
indicazioni del tecnico.
Non ne riportiamo pertanto in questo documento la 
spiegazione completa.
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DISPLAY
Permette di modificare la luminosità del display e un segnale acustico alla pressione dei tasti

LUMINOSITA’ ON
Indica la percentuale di retroilluminazione del’ display .
Si passa da una percentuale all’altra con i tasti + e – e 
si conferma con il tasto OK

LUMINOSITA’ STBY
Indica la percentuale di retroilluminazione del’ display 
prima di entrare in risparmio energetico 

TEMPO ON
Indica il tempo per il quale il display resta illuminato

TEMPO STANDBY
Indica il tempo per il quale il display resta illuminato 
prima di entrare in modalità risparmio energetico

BEEP
Permette di abilitare un se segnale acustico alla pres-
sione dei tasti (OFF se disattiva ON se attiva)

ISTRUZIONI D’USO

INSTALLATORE
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INFO
/HWWXUH GD HIIHWWXDUH VROR VRWWR OD JXLGD GL XQ WHFQLFR� 
IO WHFQLFR KD D GLVSRVL]LRQH LO VLJQLILFDWR GLDJQRVWLFR GHOOH 
VFULWWH H GHL YDORUL H SRWUHEEH FKLHGHUYL GL OHJJHUJOLHOH LQ 
FDVR GL SUREOHPDWLFKH�

INSTALLATORE

AOOD SUHVVLRQH GHO WDVWR  DXWRPDWLFDPHQWH VL WRUQD 
DO SULPR OLYHOOR�

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH 
LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO 
WDVWR MEN8� 

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL          H          
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Temperatura dei fumi indica il valore della 
temperatura letta all’interno del prodotto. Da leggere 
solo sotto la guida del Centro di Assistenza Tecnica

Motoriduttore : indica la velocità impostata e letta. 
Utile per capire eventuali anomalie del motore che 
carica il pellet.Da leggere solo sotto la guida del Centro 
di Assistenza Tecnica

Estrattore : indica la velocità impostata e letta. Utile 
per capire eventuali anomalie del motore che crea 
depressione in camera di combustione. Da leggere 
solo sotto la guida del Centro di Assistenza Tecnica

Leonardo : indica il valore obiettivo impostato e letto. 
Da leggere solo sotto la guida del Centro di Assistenza 
Tecnica

Ventilatore1 : indica la tensione in uscita. Da leggere 
solo sotto la guida del Centro di Assistenza Tecnica

Accenditore (candeletta) : indica se il 
componente di accensione è acceso o spento. Utile in 
fase di accensione per capire funzionalità. 

Contatto Domotico : indica se ON o OFF. Utile per 
capire funzionalità. 

Segnale Radio: indica la potenza del segnale in 
decibel milliwatt. Valori ammissibili da 0 a -95dB.

ISTRUZIONI D’USO

INFO (prosegue info per INSTALLATORE)

Forniscono valori istantanei sulla situazione.

INSTALLATORE
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INSTALLATORE

SOFTWARE

IQGLFD�
� OD YHUVLRQH ILUPZDUH GHOOD VFKHGD HOHWWURQLFD

�VFKHGD EDVH�
� OD YHUVRQH ILUPZDUH GHO SDQQHOOR FRPDQGL
� OD EDQFD GDWL �DVVRFLDWD GDL CHQWUL GL AVVLVWHQ]D

THFQLFD DL SURGRWWL�

DD OHJJHUH VROR VRWWR OD JXLGD GHO CHQWUR GL 
AVVLVWHQ]D THFQLFD
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INSTALLATORE

DATI
6L VFRUURQR OH LQIRUPD]LRQL VXOOR VWRULFR GL IXQ]LRQDPHQWR GHO SURGRWWR FRQ L WDVWL         H

ISTRUZIONI D’USO

3HU DFFHGHUH GDO PHQX SULQFLSDOH DOOD IXQ]LRQH �FRPH 
LQGLFDWR QHO SUHFHGHQWH SDUDJUDIR MHQX� � SUHPHUH LO 
WDVWR MEN8� 

6L VFRUURQR OH YRFL GL PHQX FRQ L WDVWL  H  H VL 
HQWUD QHOOD YRFH FRQ LO WDVWR 

AOOD SUHVVLRQH GHO WDVWR            DXWRPDWLFDPHQWH VL WRUQD DO SULPR OLYHOOR�

DATI
N� ACC�  ���

DATI
ORE /A9ORO  ���
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ISTRUZIONI D’USO

ALLARMI
Si scorrono le informazioni sullo storico di funzionamento del prodotto con i tasti         e          .

Letture da effettuare sotto la guida di un tecnico. Il significato delle sigle è nel paragrafo dedicato
Gli allarmi sono ordinati dal più recente al più vecchio.

Si esce con il tasto

SENSORE PELLET
Permette di impostare ON o OFF del sensore di 
livello pellet.

CADUTA PELLET
Permette di impostare il motoriduttore a cicolo 
continuo o a step. Da effettuare SOLO SOTTO LA 
GUIDA DI UN TECNICO.

CADUTA PELLET CADUTA PELLET
CONTINUA

SENSORE 
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ISTRUZIONI D’USO

MENU TECNICO (solo per TECNICI)
AFFHVVLELOH VROR GD WHFQLFR LQ SRVVHVVR GL SDVVZRUG ������� 8QD YROWD LQVHULWR SDVVZRUG VL FRQIHUPD FRQ WDVWR 

6H VL HQWUD FRQ SDVVZRUG LQVWDOODWRUH ������ VL DFFHGH 
VROR DL SDUDPHWUL�LPSRVWD]LRQL LQVWDOODWRUH�

- TIPO FIAMMA
- TIPO PELLET
- PARAMETRI

NOTE
YDULD]LRQL LQRSSRUWXQH SRVVRQR 
SURYRFDUH EORFFKL GHO SURGRWWR

/H LQIRUPD]LRQL VX FRPH XVDUH  TXHVWH IXQ]LRQL� 
VRQR D GLVSRVL]LRQH GHL VROL WHFQLFL LQ DSSRVLWD 
DUHD ZHE�

EQWUDWL QHO MHQX THFQLFR DSSDUH OD SULPD YRFH ´TI3O )IAMMAµ

6L HQWUD QHOO·LPSRVWD]LRQH TLSR )LDPPD FRQ LO WDVWR

H FRQ WDVWL          H         VL PRGLILFD LO YDORUH GHOOD FRUUH]LRQH�

AOOD SUHVVLRQH GHO WDVWR  DXWRPDWLFDPHQWH VL WRUQD DO SULPR 
OLYHOOR�

- TIPO FIAMMA  (solo per il TECNICO)
IQ FRUUHWWH FRQGL]LRQL GL LQVWDOOD]LRQH� FRL SDUDPHWUL
CHQWUL GL AVVLVWHQ]D RSSRUWXQDPHQWH UHJRODWL� FRQ SHOOHW
GL TXDOWLj� VL UHJROD O·LQWHQVLWj GHOOD ILDPPD�
6TANDARD
ECO
3/86
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� TIPO PELLET
6L VFRUURQR OH YRFL GL MHQX THFQLFR FRQ L WDVWL         H           ILQR DOOD 
YRFH ´TI3O 3E//ETµ

6L HQWUD QHOO·LPSRVWD]LRQH TLSR SHOOHW ��� FRQ LO WDVWR          H VL 

PRGLILFD LO YDORUH FRQ WDVWL          H

CRQ LO WDVWR          VL HVFH H  VL WRUQD DO MHQX THFQLFR

IQ FRUUHWWH FRQGL]LRQL GL LQVWDOOD]LRQH� FRL SDUDPHWUL CHQWUL GL AVVLVWHQ]D 
RSSRUWXQDPHQWH UHJRODWL� FRQ SHOOHW GL TXDOWLj� VL UHJROD LO FDULFR GHO 
SHOOHW
MEDI8M
+I*+
/O:

ISTRUZIONI D’USO

INSTALLATORE
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ISTRUZIONI D’USO

INSTALLATORE

� PARAMETRI

6L VFRUURQR OH YRFL GL MHQX THFQLFR FRQ L WDVWL         H  
ILQR DOOD YRFH ´3ARAMETRIµ�

6L HQWUD QHL 3DUDPHWUL FRQ LO WDVWR        � YLHQH YLVXDOL]]DWR LO SULPR SDUDPHWUR�

6L VFRUURQR L SDUDPHWUL FRQ         H         H VL PRGLILFD LO YDORUH FRQ WDVWL           H

6H VL q HQWUDWL QHO MHQX THFQLFR FRQ OD 3DVVZRUG IQVWDOODWRUH FRPSDLRQR VROR L SDUDPHWUL IQVWDOODWRUH� 
DOWULPHQWL FRPSDLRQR WXWWL L SDUDPHWUL�

CRQ LO WDVWR           VL HVFH GDOOD PRGLILFD SDUDPHWUL H VL WRUQD DO MHQX THFQLFR�
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ISTRUZIONI D’USO

INSTALLATORE

• Sens. livello pellet: Abilita o disabilita la possibilità per il cliente finale di visualizzare e scegliere lo stato della

spia riserva pellet

• Funzione Airkare: Permette di selezionare SE Airkare attivo e su che dimensione di stanza (SMALL, inferiore
a 30 m3 o BIG) o non attivo (OFF)

• Reset Airkare: Permette di azzerare le ore di lavoro di Airkare

• Numero ventilatori: Abilita o disabilita la possibilità per il cliente finale di azionare il ventilatore se presente. Non

variare se non in presenza del CAT

• Canalizzazione 2: Permette di attivare la velocità del ventilatore di canalizzazione al massimo (ON-OFF)

• Canalizzazione 3: Permette di attivare la velocità del ventilatore di canalizzazione al massimo (ON-OFF)

• Input ambiente: Permette di scegliere quale voce il cliente finale legge e regola sul display Home. Dipende dal
tipo di impianto

• Sonda: Sonda ambiente, di serie nel prodotto

• Termostato: Abilita il termostato, installabile al posto della sonda ambiente.

• Input amb2/ boll: Permette di scegliere quale voce il cliente finale legge e regola sul display Home. Dipende dal
tipo di impianto

• No input (di default)

• Sonda amb

• Termostato

• In. amb3/bol/se: Definisce la voce da abilitare in funzione del componente collegato

• No input (di default)

• Sonda amb

• Termostato

• Sincro crono: Sincronizza il crono

Quando attivo (ON) gli orari impostati del funzionamento valgono sia in modalità automatica che manuale 

 Unpair bluetooth: Non confermare con OK, si disconnette il radiocomando

• Serbatoio agg. : Non disponibile per questo modello
• T serbatoio agg. : Non disponibile per questo modello
• P MAX AUTO: Permette di limitare la potenza massima in funzionamento automatico
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SET TEMPERATURA
3HUPHWWH OD FRUUH]LRQH GHOOD OHWWXUD GL DOFXQH 
VRQGH GL WHPSHUDWXUD� DD HIIHWWXDUH 6O/O 6OTTO 
/A *8IDA DI 8N TECNICO�
� AD- T�AMB�
� AD- TEM3�AMB RC

ISTRUZIONI D’USO

INSTALLATORE
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ISTRUZIONI D’USO: SAVE PANEL

SAVE PANEL (PANNELLO)

6A9E 3ANE/ SXz VRSSHULUH DOOD WHPSRUDQHD PDQFDQ]D GL UDGLRFRPDQGR R 6PDUW3KRQH� R DOWUD JHVWLRQH GHO SURGRWWR�
CRPDQGD LO SURGRWWR D SDUWLUH GDOOD SUHVVLRQH GHL WDVWL�
4XDQGR LO UDGLRFRPDQGR R 6PDUW3KRQH ULVWDELOLVFRQR OD FRPXQLFD]LRQH HG LQYLD XQ FRPDQGR DO SURGRWWR� LO FRQWUROOR 
GHO SURGRWWR WRUQD D UDGLRFRPDQGR R 6PDUW3KRQH�
/D YLVXDOL]]D]LRQH GHO GLVSOD\ q SUHVHQWH 6O/O VH LO FRQWUROOR GHO SURGRWWR q IDWWR GD 6A9E 3ANE/�

FUNZIONI 
Per accendere a prodotto spento: SUHPHUH DOFXQL VHFRQGL LO  WDVWR OQ�OII
Per impostare la potenza a prodotto acceso� SUHPHUH XQD YROWD LO WDVWR ´SRWHQ]Dµ � 3UHPHQGR 
FRQVHFXWLYDPHQWH VL LQFUHPHQWD OD 3RWHQ]D� YLVXDOL]]DQGR VXO GLVSOD\ O·LPSRVWD]LRQH� ´3�µ ² ´3�µ ² ´3�µ ² ´3�µ ² ´3�µ 
² ´3�µ ² ´3�µ ² « /D YHQWLOD]LRQH GL WXWWL L YHQWLODWRUL DPELHQWH VHJXH LQ DXWRPDWLFR OD SRWHQ]D GHO SURGRWWR VHQ]D
SRVVLELOLWj GL UHJROD]LRQH�
Per spegnere a prodotto acceso: SUHPHUH DOFXQL VHFRQGL LO  WDVWR OQ�OII
Per sbloccare il prodotto in caso di blocco con allarme: SUHPHUH DOFXQL VHFRQGL LO  WDVWR OQ�OII

WDVWR OQ�OIIWDVWR ´SRWHQ]Dµ

SUHVHQ]D 
UHWH

UTENTE
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ISTRUZIONI D’USO: SAVE PANEL

UTENTE

NHOOD WDEHOOD VRWWRVWDQWH � YLHQH VSLHJDWR LQ TXDOL FRQGL]LRQL VL DFFHQGHUDQQR L /ED�

Led 2 Connessione EK Cloud 

OFF Assente

ON Presente

Led 1 Presenza di tensione 

OFF Assente

ON Presente

Led 4 Led 3 Connessione al router WiFi 

OFF OFF Nessuna

ON OFF Scarsa

OFF ON Media

ON ON Buona
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MANUTENZIONE GIORNALIERA
OSHUD]LRQL GD HVHJXLUH� D SURGRWWR VSHQWR� IUHGGR H 
SUHIHULELOPHQWH VFROOHJDWR GDOOD UHWH HOHWWULFD�
E· QHFHVVDULR XQ DVSLUDWRUH DGDWWR�
/·LQWHUD SURFHGXUD ULFKLHGH SRFKL PLQXWL�
/H RSHUD]LRQL VRQR UDSSUHVHQWDWH QHOOH ILJXUH GL SDUL 
QXPHUR VX TXHVWD SDJLQD�

MANUTENZIONE

NRQ VFDULFDUH L UHVLGXL GHOOD SXOL]LD QHO VHUEDWRLR GHO 
SHOOHW� 
AVVLFXUDUVL FKH LO FDVVHWWR FHQHUH� XQD YROWD ULPRQWDWR� 
VLD EHQ SRVL]LRQDWR QHOOD SURSULD VHGH� DOWULPHQWL LO YHWUR 
SRWUHEEH URPSHUVL XUWDQGROR�
AVVLFXUDUVL FKH LO FURJLROR VLD EHQ SRVL]LRQDWR QHOOD VXD 
VHGH GRSR OD PDQXWHQ]LRQH� DOWULPHQWL OD VWXID SRWUHEEH 
DYHU SUREOHPL GL DFFHQVLRQH

Prima di effettuare qualsiasi manutenzione, scollegare il prodotto dalla rete di alimentazione 
elettrica.
Una regolare manutenzione è alla base del buon funzionamento del prodotto.
La mancata manutenzione non permette al prodotto di funzionare regolarmente.
Eventuali problemi dovuti alla mancata manutenzione causeranno la decadenza della 
garanzia.

�� ASULUH OD SRUWD GHO IRFRODUH �3��
IO FURJLROR q LQ GXH SDUWL�A�� A��� E· LQVHULWR D LQFDVWUR
QHOOD VXD VHGH�
�� 6YXRWDUH LO FRQWHQXWR GHO FDVVHWWR FHQHUH �B� GHO

FURJLROR LQ XQ FRQWHQLWRUH QRQ LQILDPPDELOH �OD
FHQHUH SRWUHEEH FRQWHQHUH SDUWL DQFRUD FDOGH H�R
EUDFL� R DVSLUDUOR VH IUHGGR� AVSLUDUH O·LQWHUQR GHO
IRFRODUH� LO SLDQR IXRFR� LO YDQR DWWRUQR DO FURJLROR
GRYH FDGH OD FHQHUH�

�� 6FURVWDUH LI FURJLROR H SXOLUH HYHQWXDOL RFFOXVLRQL
GHL IRUL�

�� 6H QHFHVVDULR SXOLUH LO YHWUR �D IUHGGR� FRQ DSSRVLWR
SURGRWWR �HV *ODVVNDPLQ� FKH SXz WURYDUH SUHVVR
LO ULYHQGLWRUH�

B

A2

A1

L’uso della stufa, senza aver 
effettuato la pulizia del crogiolo, 
potrebbe comportare l’accensione 
improvvisa dei gas all’interno 
della camera di combustione con 
conseguente detonazione

P

UTENTE

1 2
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MANUTENZIONE

MANUTENZIONE SETTIMANALE
A SURGRWWR VSHQWR H IUHGGR� q RSSRUWXQR D]LRQDUH 
JOL VFRYROL LQWHUQL DO IRFRODUH� /H RSHUD]LRQL VRQR 
UDSSUHVHQWDWH QHOOH ILJXUH GL SDUL QXPHUR VX TXHVWD 
SDJLQD�
�� 3HU DFFHGHUH DJOL VFRYROL�
� DSULUH OD SRUWD GHO IRFRODUH �3�
� WRJOLHUH LO GHIOHWWRUH VXSHULRUH �D�� WLUDQGROR YHUVR

GL Vp
�� A]LRQDUH TXLQGL JOL VFRYROL.

D

UTENTE/INSTALLATORE

D

VFRYROL

P

1

2
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MANUTENZIONE TRIMESTRALE
In caso di uso frequente, valutare col tecnico se ;
pulire le ispezioni sul fondo del prodotto;
pulire l’ispezione sul retro.

MANUTENZIONE

Per pulire le ispezioni sul fondo del prodotto, 
operare come segue. Le ispezioni sono accessibili 
se non sono stati tolti i piedini. In alternativa, il 
tecnico potrà pulire dalle ispezioni laterali, accessibili 
smontando i fianchi.

Suggeriamo di posizionare uno straccio o un giornale 
sotto il prodotto per evitare che lo sporco cada.
A prodotto spento e freddo, svitare  le viti ad alette 
(“galletti”) posizionate sotto il prodotto.

Per pulire l’ispezione sul retro del prodotto, 
operare come segue.
A prodotto spento e freddo, svitare le viti ad alette 
(“galletti”) posizionate della piastra sul retro del 
prodotto.
Aspirare con un aspiratore il contenuto.

UTENTE/INSTALLATORE

viti ad alette (“galletti”)

viti ad alette (“galletti”)
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UTENTE

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE STAGIONALE 
(a cura del centro assistenza tecnica)
CRQVLVWH QHOOD SXOL]LD JHQHUDOH LQWHUQD HG HVWHUQD�
RLFRUGLDPR OD QHFHVVLWj GL PDQXWHQ]LRQH VWDJLRQDOH
GD SDUWH GL WHFQLFR DELOLWDWR VHFRQGR OH GLVSRVL]LRQL
QD]LRQDOL H ORFDOL

In caso di un uso molto frequente del 
prodotto, si consiglia la pulizia del canale 
e del condotto passaggio fumi ogni 3 mesi.

3XOLUH FRPXQTXH LO VLVWHPD FDPLQR DOPHQR XQD YROWD 
DOO·DQQR �YHULILFDUH VH QHOOD SURSULD QD]LRQH HVLVWH XQD 
QRUPDWLYD DO ULJXDUGR�� 

NHO FDVR GL RPLVVLRQL GL UHJRODUL FRQWUROOL H GHOOD SXOL]LD� 
VL DXPHQWD OD SUREDELOLWj GL XQ LQFHQGLR GHO FRPLJQROR�

RDFFRPDQGLDPR GL NON XWLOL]]DUH DULD FRPSUHVVD SHU 
SXOLUH LO WXER GL LQJUHVVR GHOO·DULD FRPEXUHQWH

RIPARAZIONI
DD IDU HVHJXLUH VROR GD FHQWUL GL DVVLVWHQ]D WHFQLFD�
ULYHQGLWRUL EGLONDPLQ SDWHQWDWL� I QRPLQDWLYL GHL FHQWUL GL 
DVVLVWHQ]D WHFQLFD �CAT� EGLONDPLQ FRQWUDWWXDOL]]DWL H 
SDWHQWDWL H GHL ULYHQGLWRUL VRQR UHSHULELOL 6O/O VX
ZZZ�HGLONDPLQ�FRP�

PERIODO DI FERMO ESTIVO
NHO SHULRGR GL QRQ XWLOL]]R� ODVFLDUH FKLXVL WXWWH OH SRUWH�
VSRUWHOOL H FRSHUFKL GHO SURGRWWR�
CRQVLJOLDPR GL VYXRWDUH LO SHOOHW QHO VHUEDWRLR� 
IQVHULUH GHL VDOL DQWLXPLGLWj QHO IRFRODUH�
IQ ]RQH SDUWLFRODUPHQWH XPLGH YDOXWDUH GL VFROOHJDUH OD
SUHVD DULD H LO UDFFRUGR IXPL� HG LQVHULUH QHOOD FDPHUD GL 
FRPEXVWLRQH LGRQHR SURGRWWR SHU DVVRUELUH O·XPLGLWj 
�HV� VDFFKHWWL VDOL GLVLGUDWDQWL� SDVWLJOLH DQWLRVVLGDQWL��

RICAMBI
� 3HU HYHQWXDOL FRPSRQHQWL GL ULFDPELR� FRQWDWWDUH
LO ULYHQGLWRUH R LO WHFQLFR� 
� )DU HVHJXLUH HYHQWXDOL ULSDUD]LRQL VROR GD FHQWUL GL
DVVLVWHQ]D WHFQLFD�ULYHQGLWRUL EGLONDPLQ SDWHQWDWL�
� I QRPLQDWLYL GHL FHQWUL GL DVVLVWHQ]D WHFQLFD �CAT�
EGLONDPLQ FRQWUDWWXDOL]]DWL H SDWHQWDWL H GHL ULYHQGLWRUL
VRQR UHSHULELOL 6O/O VX ZZZ�HGLONDPLQ�FRP�
� /·XVR GL FRPSRQHQWL QRQ RULJLQDOL SURYRFD ULVFKL DO
SURGRWWR H HVRQHUD EGLONDPLQ GD RJQL UHVSRQVDELOLWj
VX HYHQWXDOL GDQQL GD FLz GHULYDQWL� 3URYRFD DQFKH
GHFDGHQ]D GHOOD JDUDQ]LD LQ TXDQWR PDQRPLVVLRQH�
� E· YLHWDWD RJQL PRGLILFD QRQ DXWRUL]]DWD�

SMALTIMENTO
AOOD ILQH GHOOD YLWD XWLOH� VPDOWLUH LO SURGRWWR VHFRQGR OH 
QRUPDWLYH YLJHQWL�

AL VHQVL GHOO·DUW� �� GHO DHFUHWR /HJLVODWLYR �� PDU]R
����� Q� �� ÁWWXD]LRQH GHOOD GLUHWWLYD ��������8E VXL
ULILXWL GL DSSDUHFFKLDWXUH HOHWWULFKH HG HOHWWURQLFKH
�RAEE�µ�
IO VLPEROR GHO FDVVRQHWWR EDUUDWR ULSRUWDWR
VXOO·DSSDUHFFKLDWXUD R VXOOD VXD FRQIH]LRQH LQGLFD
FKH LO SURGRWWR DOOD ILQH GHOOD SURSULD YLWD XWLOH GHYH
HVVHUH UDFFROWR VHSDUDWDPHQWH GDJOL DOWUL ULILXWL�
/·XWHQWH GRYUj� SHUWDQWR� FRQIHULUH O·DSSDUHFFKLDWXUD
JLXQWD D ILQH YLWD DJOL LGRQHL FHQWUL FRPXQDOL GL UDFFROWD
GLIIHUHQ]LDWD GHL ULILXWL HOHWWURWHFQLFL HG HOHWWURQLFL�
/·DGHJXDWD UDFFROWD GLIIHUHQ]LDWD SHU O·DYYLR
VXFFHVVLYR GHOO·DSSDUHFFKLDWXUD GLVPHVVD DO
ULFLFODJJLR� DO WUDWWDPHQWR H DOOR VPDOWLPHQWR
DPELHQWDOPHQWH FRPSDWLELOH FRQWULEXLVFH DG HYLWDUH
SRVVLELOL HIIHWWL QHJDWLYL VXOO·DPELHQWH H VXOOD VDOXWH H
IDYRULVFH LO UHLPSLHJR H�R ULFLFOR GHL PDWHULDOL GL FXL q
FRPSRVWD O·DSSDUHFFKLDWXUD�

RLFRUGLDPR OD QHFHVVLWj GL PDQXWHQ]LRQH 
VWDJLRQDOH GD SDUWH GL WHFQLFR DELOLWDWR 
VHFRQGR OH GLVSRVL]LRQL QD]LRQDOL H ORFDOL�
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� IQ FDVR GL SUREOHPL � LO SURGRWWR HVHJXH LQ DXWRPDWLFR O·RSHUD]LRQH GL VSHJQLPHQWR�
� IO GLVSOD\ PRVWUD OD PRWLYD]LRQH�YHGHUH VRWWR��
� NRQ VWDFFDUH O·DOLPHQWD]LRQH HOHWWULFD�
� 3HU ULDYYLDUH LO SURGRWWR� ODVFLDUH DYYHQLUH OD SURFHGXUD GL VSHJQLPHQWR H TXLQGL SUHPHUH LO WDVWR ON�O))
GHO UDGLRFRPDQGR R TXHOOR GL DFFHQVLRQH VHPSOLILFDWD�

� 3ULPD GL ULDFFHQGHUH LO SURGRWWR�YHULILFDUH OD FDXVD GHO EORFFR H RI38/IRE LO FURJLROR�
IO SURGRWWR q GRWDWR GL RJQL VLFXUH]]D� PD � VH QRQ YLHQH HVHJXLWD OD UHJRODUH SXOL]LD GHO FURJLROR FRPH LOOXVWUDWR
LQ SUHFHGHQ]D� HVLVWRQR OH FRQGL]LRQL DIILQFKp O·DFFHQVLRQH SRVVD DYYHQLUH FRQ XQD OHJJHUD GHWRQD]LRQH� IQ FDVR
GL IRUWH H SUROXQJDWD IRUPD]LRQH GL IXPR ELDQFR QHOOD FDPHUD GL FRPEXVWLRQH� VWDFFDUH O·DOLPHQWD]LRQH HOHWWULFD H
DWWHQGHUH �� PLQXWL SULPD GL DSULUH OD SRUWD H VYXRWDUH LO FURJLROR�

CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI

UTENTE/INSTALLATORE

DOWHUQDWL

SEGNALAZIONI DI EVENTUALI CAUSE DI BLOCCO INDICAZIONI E RIMEDI:

IQ FDVR GL DOODUPH DO SRVWR GHOOD WHPSHUDWXUD DPELHQWH YLHQH YLVXDOL]]DWR LO FRGLFH DOODUPH� 
MHQWUH LO SURGRWWR HIIHWWXD OR VSHJQLPHQWR QHOOD EDUUD GL VWDWR� VL DOWHUQD OD VFULWWD O)) FRQ FDUDWWHUH JUDQGH DOOD GHVFUL]LRQH 
GHOO·DOODUPH FRQ FDUDWWHUH SLFFROR� 
6H O·DOODUPH q DYYHQXWR FRQ FURQR DWWLYR� ULPDQH YLVXDOL]]DWD VROR OD IUHFFLD GL DWWLYD]LRQH GHO CURQR� PD VSDULVFH OD YLVXDOL]]D]LRQH 
GHOOD SURJUDPPD]LRQH RUDULD GHOOD JLRUQDWD� 
AOOD ILQH GHOOR VSHJQLPHQWR ULPDQH VROR OD GHVFUL]LRQH GHOO·DOODUPH� 
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SEGNALAZIONE INCONVENIENTE AZIONI

A01

LQWHUYLHQH VH OD SRUWDWD G·DULD  
GL FRPEXVWLRQH LQ LQJUHVVR 
VFHQGH VRWWR XQ OLYHOOR 
SUHVWDELOLWR

� 9HULILFDUH FKH OD SRUWD GHO IRFRODUH VLD FKLXVD
� 9HULILFDUH OD UHJRODUH PDQXWHQ]LRQH GHO SURGRWWR
� 9HULILFDUH OD SXOL]LD GHOOR VFDULFR IXPL H GHO FRQGRWWR GL

DVSLUD]LRQH DULD GL FRPEXVWLRQH�

A02
LQWHUYLHQH VH OD VFKHGD 
QRQ ULOHYD L FRUUHWWL JLUL GHO 
YHQWLODWRUH IXPL

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A03 

LQWHUYLHQH VH OD WHUPRFRSSLD 
ULOHYD XQD WHPSHUDWXUD IXPL 
LQIHULRUH D XQ YDORUH LPSRVWDWR 
LQWHUSUHWDQGR FLz FRPH 
DVVHQ]D GL ILDPPD

� 9HULILFDUH OD PDQFDQ]D SHOOHW QHO VHUEDWRLR
� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A04
LQWHUYLHQH VH QHO WHPSR SUHYLVWR 
OD IDVH GL DFFHQVLRQH QRQ Gj 
HVLWR SRVLWLYR

DLVWLQJXHUH L GXH FDVL VHJXHQWL�
NON q FRPSDUVD ILDPPD �
� 9HULILFDUH LO SRVL]LRQDPHQWR H SXOL]LD GHO FURJLROR
� 9HULILFDUH SUHVHQ]D GL SHOOHW QHO VHUEDWRLR H QHO FURJLROR
� 3URYDUH DG DFFHQGHUH FRQ XQ SR· GL DFFHQGLWRUH HFROR�
JLFR VROLGR � VHQWLUH LO WHFQLFR SULPD  H VHJXLUH VFUXSRORVD�
PHQWH OH LVWUX]LRQL GHO IRUQLWRUH GHOO·DFFHQGLWRUH��
/·RSHUD]LRQH q GD FRQVLGHUDUVL GL SXUD  SURYD VRWWR OD JXL�
GD GHO WHFQLFR�

A05
6SHJQLPHQWR SHU URWWXUD GHO 
VHQVRUH GL OHWWXUD GHOOD SRUWDWD 
GHOO·DULD

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A06

LQWHUYLHQH VH OD VFKHGD 
HOHWWURQLFD ULOHYD FKH OD 
WHUPRFRSSLD GL OHWWXUD 
WHPSHUDWXUD IXPL q URWWD R 
VFROOHJDWD  

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A07 6SHJQLPHQWR SHU VXSHUDPHQWR 
WHPSHUDWXUD PDVVLPD IXPL�

� 9HULILFDUH LO WLSR GL SHOOHW �LQ FDVR GL GXEEL FKLDPDUH LO
WHFQLFR�

� FRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A08 6SHJQLPHQWR SHU HFFHVVLYD 
WHPSHUDWXUD QHO SURGRWWR

� YHGHUH AO�

A09 6SHJQLPHQWR SHU URWWXUD GHO 
PRWRULGXWWRUH�

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A10
6SHJQLPHQWR SHU 
VRYUDWHPSHUDWXUD GHOOD VFKHGD 
HOHWWURQLFD�

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A11 6SHJQLPHQWR SHU LQWHUYHQWR GHO 
SUHVVRVWDWR GL VLFXUH]]D�

� 9HULILFDUH OD SXOL]LD GHO SURGRWWR� GHOOR VFDULFR
� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

UTENTE/INSTALLATORE

CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI
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CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI

SEGNALAZIONE INCONVENIENTE AZIONI

A12
*XDVWR GHOOD VRQGD WHPSHUDWXUD 
DPELHQWH� IO SURGRWWR IXQ]LRQD LQ 
PDQXDOH�

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A14

*XDVWR GHOOD VRQGD WHPSHUDWXUD 
DPELHQWH GL FDQDOL]]D]LRQH �VH 
SUHVHQWH�� IO SURGRWWR IXQ]LRQD 
LQ PDQXDOH�

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A20
6SHJQLPHQWR JXDVWR 
PRWRULGXWWRUH

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

A24
*XDVWR IXVLELOH �AT VX VFKHGD
HOHWWURQLFD

� CRQWDWWDUH LO WHFQLFR

UTENTE/INSTALLATORE
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CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI

SEGNALAZIONI CHE NON PROVOCANO SPEGNIMENTO MA SONO SOLO AVVISI 

LIVELLO BASSO DELLA BATTERIA DEL RADIOCOMANDO:
In caso di livello basso della batteria , sul display del radiocomando compare il simbolo della batteria. 

MANUTENZIONE:
Dopo 2000 ore di funzionamento, a display compare il simbolo di una “chiave inglese”.
Il prodotto funziona, ma è necessario far eseguire dal tecnico abilitato Edilkamin una manutenzione.

MANCANZA COMUNICAZIONE:  
In caso di assenza prolungata di comunicazione tra prodotto e radiocomando sparisce l’icona di trasmissione 
BlueTooth              e le icone trasmesse dalla scheda al radiocomando. Rimangono visibili solo la temperatura 
ambiente e l’ora.

UTENTE/INSTALLATORE

L’icona di trasmissione WiFi           è presente solo se c’è collegamento tra scheda e Router WiFi. 
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CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI

UTENTE/INSTALLATORE

SPIA RISERVA PELLET:
La funzione è disponibile solo se installato e attivato il sensore di livello pellet.
Quando interviene il sensore di livello la scheda emette un singolo “beep” (in qualunque stato di accensione o di 
lavoro) ed appare sul display il simbolo riserva in movimento.

Le freccette si accendono in sequenza indicando la necessità di caricamento.

La frequenza di accensione è di circa 0,5 sec
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CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI

DRSR XQ WHPSR GL FLUFD ����� PLQ H YDULDELOH GD PRGHOOR D PRGHOOR� LO SURGRWWR YD LQ VSHJQLPHQWR SHU ILQH SHOOHW�
6H O·XWHQWH ULFDULFD LO SURGRWWR SULPD GHOO·LQL]LR GHOOD SURFHGXUD GL VSHJQLPHQWR� LO VLPEROR VSDULVFH H LO SURGRWWR 
ULSUHQGH LO QRUPDOH IXQ]LRQDPHQWR�
6H O·XWHQWH QRQ ULFDULFD LO SURGRWWR SULPD GHOO·LQL]LR GHOOD SURFHGXUD GL VSHJQLPHQWR� LO SURGRWWR VL VSHJQH H LO VLPEROR 
GHO VHUEDWRLR ULPDQH ILVVR FRQ OH � IUHFFH DFFHVH� ILQR DOOD VXFFHVVLYD ULFDULFD�
CRQ VLPEROR ULVHUYD SUHVHQWH� QRQ q SRVVLELOH ULDFFHQGHUH LO SURGRWWR�
RLFDULFDWR LO SHOOHW q QHFHVVDULD XQ·DFFHQVLRQH PDQXDOH�
6H LO SHOOHW YLHQH ULFDULFDWR HG q SUHVHQWH XQD ULFKLHVWD GL DFFHQVLRQH GD CURQR� LO SURGRWWR ULSDUWH�

6H O·LQWHUYHQWR GHO VHQVRUH q � 
� D SURGRWWR LQ O)) R 3XOL]LD IQL]LDOH �SHU VYXRWDPHQWR PDQXDOH GHO VHUEDWRLR�� DSSDUH VXELWR LO VLPEROR ILQDOH H QRQ
q FRQVHQWLWD O·DFFHQVLRQH
� LQ DFFHQVLRQH� O·DFFHQVLRQH YLHQH FRPSOHWDWD DQFKH VH GXUD SL� GHL ����� PLQXWL GL DXWRQRPLD UHVLGXD�
3RL� VHQ]D ULFDULFD GHO SHOOHW� LO SURGRWWR YD LQ VSHJQLPHQWR�

UTENTE/INSTALLATORE

DXUDQWH OR VSHJQLPHQWR SHU BLACK OUT LO GLVSOD\ YLVXDOL]]D DOWHUQDWLYDPHQWH OH VFULWWH ´BODFN�OXWµ H ´O))µ�  
EIIHWWXDWR OR VSHJQLPHQWR� LO SURGRWWR ULPDQH VSHQWR FRQ OD YLVXDOL]]D]LRQH ´BODFN OXWµ�

DOWHUQDWL
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